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Mit Freude präsentieren wir Ihnen unsere Gartenmöbel-Kollektionen. Seit 1954 pro-
duziert unser Familienbetrieb Schweizer Qualität zu einem guten Preis-/Leistungsverhält-
nis in der Schweiz. Wir würden uns sehr freuen, wenn auch Sie sich für ein hochwertiges 
Schaffner-Produkt entscheiden.  	

We proudly present our Swiss-made garden furniture collections. Ever since 1954, 
Schaffner customers have relied on our family business for high quality at a fair price. You 
are welcome to join them.  

Ihr Schaffner-Team

GRÜEZI  !
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 U
nsDie Marke Schaffner Gartenmöbel steht seit über 70 Jahren für Schweizer Hand-

werkskunst, zeitlose Design-Ikonen und eine tiefe Verbundenheit zu den Werten, die uns 
wichtig sind.
Unsere Möbel sind nicht nur robust und langlebig, sondern auch individuell gestaltbar und 
schaffen einzigartige Momente im Freien.
Sie sind das Ergebnis jahrzehntelanger Erfahrung, Leidenschaft und einem klaren Bekennt-
nis zur nachhaltigen Langlebigkeit. Jedes Stück trägt die Geschichten der Menschen, die es 
geschaffen haben und derjenigen, die es im Alltag leben.

Willkommen bei Schaffner — wo Handwerk, Design und Zukunft harmonisch 
miteinander verschmelzen.

GARDEN FURNITURE –  
HANDMADE IN SWITZERLAND!

For over 70 years, the Schaffner garden furniture brand has stood for Swiss craftsman-
ship, timeless design icons and a deep commitment to the values that are important to us.
Our furniture is not only robust and durable, but can also be customised to create unique
outdoor moments.
They are the result of decades of experience, passion and a clear commitment to sustain-
able longevity. Each piece bears the stories of the people who created it and those who
share it in their everyday lives.

Welcome to Schaffner - where craftsmanship, design and the future merge
harmoniously.

  SWISS MADE

GARTENMÖBEL – HANDGEFERTIGT 
IN DER SCHWEIZ!
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Seit über 70 Jahren schreiben unsere 
Produkte an besonderen Orten Kun-
dengeschichten.

Ein Versprechen für höchste Qualität 
und Liebe zum Detail.

Mit Leidenschaft und Branchenerfahrung 
gehen wir gemeinsam in eine nachhaltige 
Zukunft.

With passion and industry  
experience, we are moving towards 
a sustainable future together.

A promise of the highest quality 
and attention to detail.

Design your products in colour, 
shape and material according to 
your wishes.

Our furniture is made to last.

Our products have been writing 
customer stories in special  
places for over 70 years.

Unsere Möbel sind gemacht,  
um zu bleiben.

gemeinsam 
gewachsen
70 JAHRE, UNZÄHLIGE 

GESCHICHTEN

Gestalten Sie Ihr Produkt in Farbe, Form und   
Material nach Ihren Wünschen.

swiss made
HANDGEFERTIGT IN DER SCHWEIZ

personalisierbar
MIT UNSEREM ONLINE-KONFIGURATOR

beständig
MIT ERFAHRUNG IN DIE ZUKUNFT

Consistent
INTO THE FUTURE WITH 

EXPERIENCE

swiss made
HANDMADE IN SWITZER-

LAND

customizable
WITH OUR ONLINE CON-

FIGURATOR

Durable
+ REPAIR SERVICE

Grown together
70 YEARS, COUNTLESS 

STORIES

langlebig
+ REPARATURSERVICE
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 U
nsSchaffner steht für Schweizer Qualität, zeitloses Design und Möbel, die 	  

Erinnerungen schaffen.
Im vergangenem Jahr hat Martin Schaffner sein Familienunternehmen in eine neue Familie 
übergeben. Als neuen Geschäftsführer und Eigentümer freue ich mich diese beeindrucken-
de Geschichte weiterzuschreiben. Als Geschäftsführer sehe ich es als meine Aufgabe, das 
Beste aus unserer Vergangenheit in eine nachhaltige kundenorientierte Zukunft zu tragen. 
Gemeinsam mit unserem engagierten Team möchte ich weiterhin Möbel schaffen, die mehr 
als nur funktional sind — sie sollen Orte der Begegnung, Geselligkeit und individuellem Aus-
druck sein. Wir möchten weiterhin Funktionalität und Design vereinen und dabei stets die 
Werte von Langlebigkeit, Schweizer Handwerkskunst und Individualität in den Mittelpunkt 
stellen. Das Schaffner-Team ist überzeugt, dass Möbel nicht nur Räume schmücken, sondern 
Teil unserer Erinnerungen werden. Wir als Schaffner Team werden weiterhin mit Herzblut 
und Weitblick an der Produktentwicklung arbeiten — immer mit dem Ziel, Ihnen Produkte zu 
bieten, die Ihre Geschichten über Generationen hinweg begleiten.

Urs Haenggi, Geschäftsführer Schaffner AG

Schaffner stands for Swiss quality, timeless design, and furniture that creates
memories. 
Last year, Martin Schaffner handed over his family business to a new family. As the new
managing director and owner, I look forward to continuing this story. As managing director,
I see it as my task to carry the best of our past into a sustainable, customer-oriented
future. Together with our dedicated team, I want to continue creating furniture that is more
than just functional - it should be a meeting point for socializing and individuals. We want
to continue combining functionality and design while always focusing on durability, Swiss
craftsmanship and individuality. The Schaffner team is convinced that furniture not only
embellishes rooms, but also becomes part of our memories. As the Schaffner team, we will
continue to work on product development with passion and vision - always with the aim of
offering you products that will accompany your stories for generations to come.

Urs Haenggi, Managing Director Schaffner AG

STUHLÜBERGABE | CHAIR HANDOVER 

  SWISS MADE
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 U
nsIn Müllheim, mitten im Herzen von Thurgau, entstehen mit Leidenschaft unsere Schaffner-  

Gartenmöbel seit 1954. 
Hier wird jedes Schaffner-Produkt mit jahrzehntelanger Erfahrung und höchster Präzision 
handgefertigt. Mit geübten Händen werden die «Spaghetti» sorgfältig um das Gestell ge-
wickelt, Schrauben präzise eingesetzt und jedes Detail perfektioniert.
Für uns bedeutet «handgefertigt in der Schweiz» mehr als nur einen Produktionsstandort: 

ES IST EIN VERSPRECHEN. 
Ein Versprechen für höchste Qualität, Liebe zum Detail und eine tiefe Verbundenheit zu 
unserem Handwerk. Jedes Produkt trägt die Handschrift unseres erfahrenen Teams und 
die Werte, die uns antreiben neue Qualitäten zu schaffen. 

In Müllheim, at the heart of Thurgau, our Schaffner garden furniture has been made with 
passion since 1954. Here, every Schaffner product is handcrafted with decades of ex-
perience and the utmost precision. With practised hands, the «spaghetti» is carefully 
wrapped around the frame, screws are precisely inserted and every detail is perfected.  
For us, «handmade in Switzerland» means more than just a production site: 	  

I T  IS  A PROMISE. 	 
 
A promise of the highest quality, attention to detail and a devotion to our craft. Every 
product bears the signature of our experienced team and the values that drive us to cre-
ate new qualities.

SWISS MADE  

  SWISS MADE
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nsKein Garten ist wie der andere — warum sollten es Ihre Gartenmöbel sein? Mit unse-

rem Schaffner-Konfigurator gestalten Sie Ihre Gartenmöbel ganz nach Ihren individuellen 
Wünschen. 
Wählen Sie aus über 22 Farben, verschiedenen Materialien und Formen, um Ihren Aus-
senbereich in einen Ort zu verwandeln, der Ihre Persönlichkeit widerspiegelt.
Jede Produktfamilie mit Namen ikonischer Orten, wie Rigi, Säntis, St. Moritz und jetzt 
neu Davos, verkörpert auf ihre eigene Weise den Charakter und die Eleganz der Schweiz.

NO GARDEN IS L IKE THE OTHERS 
- WHY SHOULD YOUR GARDEN 
FURNITURE BE? 

No two gardens are the same - why should your garden furniture be? With our Schaffner
configurator, you can design your own garden furniture according to your individual
wishes. 
Choose from over 22 colours, different materials and shapes to transform your outdoor 
area into a place that reflects your personality.
Each product family with names of iconic places such as Rigi, Säntis, St. Moritz and now
Davos embodies the character and elegance of Switzerland in its own way.

KEIN GARTEN IST WIE DER 
ANDERE — WARUM SOLLTEN  
ES IHRE GARTENMÖBEL SEIN? 

  SWISS MADE
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Hier gehts zum Konfigurator:  
Click here for the configurator:
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 U
nsWährend viele Unternehmen Nachhaltigkeit adressieren, indem sie Produkte entwi-

ckeln, die am Ende ihrer Lebensdauer einfach zerlegt und recycelt werden können, denkt  
Schaffner Nachhaltigkeit noch einen Schritt weiter. Unser Ziel ist es, Möbel herzustellen, 
die gar nicht erst entsorgt werden müssen.

Unsere Möbel sind gemacht, um zu bleiben. Sie trotzen Wind und Wetter, Jahr für Jahr. 
Und wenn doch einmal etwas repariert werden muss, stehen wir an Ihrer Seite: Ob «Spa-
ghetti» neu bespannt oder Holzlatten ausgetauscht werden müssen — unser Team macht 
Ihre Möbel wieder fit für die nächste Generation.

LONGEVIT Y —
FOR A SUSTAINABLE WORLD
 
While many companies address sustainability by developing products that can simply be dis-
mantled and recycled at the end of their service life, Schaffner takes sustainability one step 
further. Our aim is to produce furniture that does not have to be disposed of in the first place. 
 
Our furniture is made to last. It defies wind and weather, year after year. And if something 
does need to be repaired, we are at your side: whether «spaghetti» needs to be re-cov-
ered or wooden slats need to be replaced - our team will make your furniture fit for the 
next generation.

L ANGLEBIGKEIT — 
FÜR EINE NACHHALT IGE WELT 

  SWISS MADE
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 U
nsHinter jedem unserer Möbelstücke stehen Geschichten —  Ihre Geschichten. 

Seit 70 Jahren begleiten unsere Möbel Menschen bei besonderen Momenten im Garten, 
auf der Terrasse und im Freien. 

Es sind Ihre Erlebnisse, die die Schaffner-Geschichte lebendig machen — Erinnerungen, 
die über Generationen hinweg entstehen.

Ob Sommerfeste, Familienfeiern oder stille Augenblicke in der Abendsonne — unsere Mö-
bel sind ein Teil dieser besonderen Momente. Und genau diese Geschichten tragen zur 
Entwicklung und zum Erfolg von Schaffner bei. Dafür sind wir Ihnen sehr dankbar.

THEIR STORIES . 

Behind each piece of our furniture is a story — your stories.   	  
 
For 70 years, our furniture has accompanied people during special moments in the gar-
den, on the patio and outdoors.

It is their experiences that bring the Schaffner stories alive  — memories 
that last for generations. 	  
 
Whether summer parties, family celebrations or quiet moments in the evening sun —  
our furniture is part of these special moments. And it is precisely these stories that con-
tribute to the development and success of Schaffner. We are very grateful to you for this.

IHRE GESCHICHTEN. 

  SWISS MADE
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« »
My grandfather has Schaffner furniture at home, and every time 
our family gets together, the moments come alive again. 
It’s not just furniture - these are memories that last for years.

Our Schaffner table starred at all our garden parties 

for 20 years now, and can tell some good stories.« »

Öise Schaffner-Tisch staht jetz scho säuber 20 Jahr i de  

Mitte vo allne ünsere Gartefäscht. Dä het scho mängisch  

gueti Gschicht miterläbt.« »

« »
Scho min Grossvater het Schaffner-Möbel daheim gha, und jedes Mal, wenn mini Familie sich an die Möbel setzt, chömed die Momänt wieder zum Läbe. Es sind nit nur Möbel, es sind Erinnerige, die über d’Jahre blibe.

And your story?
Share your own Schaffner experience with us!  

Our furniture is for all the moments that make life so 
special.

Und Ihre Geschichte?

Teilen auch Sie Ihre eigene Schaffner-Erfahrung  

mit uns!  

Unsere Möbel sind für all die Momente,  

die das Leben so besonders machen.
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Säntis Rollenliege – die ideale Kombination aus Komfort und Flexibilität. Mit höhenver-
stellbarer Funktion und hochwertiger «Spaghetti»-Bespannung, bietet sie optimalen Sitz- 
und Liegekomfort. Die praktischen Rollen ermöglichen eine einfache Platzierung im Gar-
ten oder auf der Terrasse. Ein elegantes Design und erstklassige Verarbeitung machen sie 
zum Highlight für jeden Aussenbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Liegefläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetter-
fest. Farben Ò S. 157, 159, 168. Abmessungen Ò S. 182  

Säntis roller lounger  –  the ideal combination of comfort and flexibility. With an adjust-
able function and high-quality «spaghetti» cover, it offers optimum sitting and comfort. The 
practical castors make it easy to position in the garden or on the terrace. An elegant design 
and first-class workmanship make it a highlight for any outdoor area.

Lounger frame: hot-dip galvanised tubular steel or with a pure polyester powder coat-
ing with a beautiful satin finish. Lounger surface: «spaghetti» covering, weatherproof.  
Colours Ò p. 157, 159, 168, dimensions Ò p. 182  

NEUHEIT 
SÄNTIS ROLLENLIEGE

  SWISS MADE

Rollenliege | Roller lounger «Säntis», Beistelltisch | Side table «Säntis» 
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Terracotta, ist die Farbe des Jahres 2025. Die warme, erdige Farbe bringt mediterra-
nes Flair und eine natürliche, gemütliche Atmosphäre. Ideal für moderne und klassische 
Gartenlandschaften. Mit der wunderschönen, satinierten Oberfläche aus reinstem Polyes-
terpulver, kommen die Farben besonders gut zur Geltung.  

Terracotta is the colour of the year 2025. This warm, earthy colour brings Mediterra-
nean flair and a natural, cosy atmosphere. Ideal for modern and classic garden landscapes. 
With its beautiful satin-finished surface made from the purest polyester powder, the col-
ours really come into their own.

  SWISS MADE

Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chair «St. Moritz»

NEUHEIT  
NEW COLOR TERR ACOT TA
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Neu in Pastellfarben: Ab sofort sind die Fiberglas-Tischplatten auch in tollen Pastell-
farben erhältlich – die perfekte Kombination aus sanften Tönen und aussergewöhnlicher 
Haltbarkeit! Schaffner AG presste europaweit als einer der ersten Hersteller Fiberglas-
Tischplatten und verfügt dadurch über eine sehr grosse Erfahrung. 

New in pastel colours: The fibreglass table tops are now also available in great pastel 
colours - the perfect combination of soft tones and exceptional durability! Schaffner AG 
was one of the first manufacturers in Europe to press fibreglass table tops and therefore 
has a wealth of experience.

  SWISS MADE

Tisch | Table «Davos»

NEUHEIT  
NEW COLOR F IBERGL AS
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Bring das Wohnzimmer in den Garten! Dürfen wir vorstellen? Schaffner AG präsen-
tiert das neue Salon-Konzept und bringt so das Wohnzimmer in den Garten und Terras-
se. Dies gelingt mit einer neuen, komfortablen Salon-Sessel-Sitzhöhe von 40 cm. 
Diese Höhe liegt zwischen der bekannten Standard-Sitzhöhe und der tieferen, bequemen 
Loungerhöhe. 

Für optimale Ergonomie und ein harmonisches Gesamtbild, gibt es mit der neuen Li-
nie «Davos» dazu passend auch eine neue Tischhöhe von 62 cm (Ò S. 153). Die  
«Davos»-Tische haben eine hochwertige und wetterfeste Fiberglastischplatte, die in ver-
schiedenen, attraktiven Farben erhältlich ist. Wie immer gilt auch hier: die Schaffner-Garten-
möbel eignen sich auch hervorragend für den Innenbereich. 

NEW
THE SALON CONCEPT

Bring your living room into the garden! How? Schaffner AG presents our new lounge 
concept for garden and patio. With a comfortable lounge chair seat height of 40 cm 
between standard seat height and the lower lounger height. 

For optimum ergonomics and a harmonious overall appearance, the new «Davos» line also 
has a new table height of 62 cm to match (Ò p. 153). Our «Davos» tables have a high-qual-
ity, weatherproof fibreglass table top that is available in various attractive colours. As always, 
Schaffner garden furniture is also ideal for indoor use.

NEUHEIT
DAS SALON-KONZEPT
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Barstuhl | Bar chair 
Seat height  2 76 cm     
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Bar-/Stehtisch | Bar/standing 
2 110 cm     

Standardstuhl | Standard chair
2 45 cm     

Standardtisch | Standard table 
2 72 cm     

Neue Sitzhöhe |  
nouvelle hauteur d’assise
Salon-Sessel | Salon armchair  
2 40 cm     

Neue Tischöhe |  
New seat height
Salontisch | Coffee table  
2 62 cm     

Lounger | Lounger 
2 31 cm     

Beistelltisch | Side table 
2 50 cm     
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Das Stuhlkonzept von Schaffner bietet eine vielfältige Auswahl, die sich perfekt an 
unterschiedliche Bedürfnisse und Sitzgewohnheiten anpasst. Die Sitzhöhe variiert je nach 
Modell: Der Lounger hat eine Sitzhöhe von 31 cm, der Salon-Sessel bietet eine komfor-
table Höhe von 40 cm, während der Stuhl mit 45 cm und der Barstuhl mit 76 cm für 
eine optimale Ergonomie sorgen. Für jedes Modell gibt es die passende Tischhöhe, abge-
stimmt auf das Tischkonzept von Schaffner, um ein harmonisches Gesamtbild und höchs-
ten Komfort zu gewährleisten.

NEW
THE CHAIR CONCEPT

Schaffner’s chair concept offers a diverse selection that adapts perfectly to different 
needs and sitting habits. The seat height varies depending on the model: the lounger 
has a seat height of 31 cm, the lounge chair offers a height of 40 cm, while the chair at  
45 cm and the bar stool at 76 cm optimize ergonomics. There is a matching table height 
for each model, coordinated with Schaffner’s table concept to ensure a harmonious overall 
look and maximum comfort.

DAS STUHL-KONZEPT
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Barstuhl 
2 76 cm     

Standard-Stuhl 
2 45 cm     

Neue Sitzhöhe |  
New seat height
Salon-Sessel
2 40 cm     

Lounger 
2 31 cm     
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Das Tischkonzept von Schaffner bietet eine perfekte Ergänzung zu den Stühlen und 
sorgt für ein harmonisches Zusammenspiel in jedem Raum oder Garten. Die Tischhöhen 
sind optimal auf verschiedene Sitzmöbel abgestimmt. Der Beistelltisch misst 50 cm, der 
«Davos» Tisch 62 cm, der klassische Tisch 72 cm und der Bartisch 110 cm. Jeder Tisch 
ist optimal auf die unterschiedlichen Sitzhöhen abgestimmt, um maximalen Komfort und 
eine harmonische Optik zu gewährleisten.

NEW
THE TABLE CONCEPT

Schaffner’s table concept is the perfect complement to our chairs and ensures a har-
monious interplay in any room or garden. The table heights are perfectly matched to diffe-
rent seating furniture. The side table measures 50 cm, the «Davos» table 62 cm, the classic 
table 72 cm and the bar table 110 cm. Each table is perfectly matched to the different seat 
heights to ensure maximum comfort and a harmonious look.

NEUHEIT
DAS T ISCH-KONZEPT
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Bar-/Stehtisch | Bar/standing 
2 110 cm     

Standardtisch | Standard table 
2 72 cm     

Neue Tischöhe |  
New seat height
Salontisch | Coffee table  
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 «Glarus» Ò S. 49 

 «Arbon» Ò S. 57 

 «Bermuda» Ò S. 53 

 «Luzern» Ò S. 61  

 «Lamello» Ò S. 55 

«Basel» Ò S. 65  

STÜHLE |  CHAIRS

Schaffner bietet ein umfangreiches Stuhlsortiment mit Gestellen aus stabilen Stahl-
rohren an. Mit Sitzflächen aus Metall, «Spaghetti»-Bespannung, Textilien, Sitzschalen, Lat-
ten oder lokalen Holzlatten. Modellabhängig mit oder ohne Armlehne erhältlich. Schaffner-
typisch steht eine grosse Farbpalette zur Verfügung (Ò S. 157).

Schaffner offers a wide range of chairs with frames made of sturdy steel tubes. With 
metal seat surfaces, «spaghetti» upholstery, textiles, seating shells, slats or local timber 
slats. Available with or without armrests, depending on model. As usual with Schaffner, a 
wide variety of colours is available (Ò p. 157).

«Säntis» und 2x «St. Moritz» (f.l.t.r.) 

 «Säntis» Ò S. 33  «Rigi» Ò S. 39  «St. Moritz» Ò S. 45 

  SWISS MADE
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Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chair «Säntis» 

SÄNTIS
Der Designklassiker

30
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«Säntis - Spaghetti», der Klassiker schweizerischen Designs, ist und bleibt ein zeit-
loser Blickfang! Angenehm weiche Sitzfläche aus «Spaghetti»-Bespannung. Mit oder ohne 
Armlehne erhältlich. Die Kufenversion ist ideal für schwierige Untergründe wie Rasen, 
Kies, Sand oder Holzroste. Eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung mit 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest,   
stapelbar. Farben Ò S. 157, 159, 168. Abmessungen Ò S. 178  

«Säntis - Spaghetti», the classic Swiss design, is and remains a timeless eye-catcher! 
Pleasantly soft seat made of «Spaghetti» upholstery. The skid version is ideal for difficult 
surfaces such as grass, gravel, sand or wooden grates. Available with/without armrest. 
Ideal for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with a pure polyester powder coating, 
beautifully satin finished. Seat: «Spaghetti» upholstery, weatherproof, stackable. Colours 
Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 178

SÄNTIS «SPAGHET T I »

  SWISS MADE

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chair «Säntis» 
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Ein weiterer Klassiker schweizerischen Designs der «Säntis - Latten». Sitzfläche 
aus Latten. Latten und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. Mit 
oder ohne Armlehne erhältlich. Die Kufenversion ist ideal für schwierige Untergründe wie 
Rasen, Kies, Sand oder Holzroste. Eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Latten aus Metall mit Kunststoffprofil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò  
S. 157, 160, 168, Abmessungen Ò S. 178  

A further Swiss classic of the «Säntis - Latten» designs. Slatted seat. Slats and 
frame can be ordered in different colours. Available with/without armrests. The skid ver-
sion is ideal for difficult surfaces such as razor blade, gravel, sand or wood grilles. Also 
ideal for contract use.

Chair frame: tubular steel hot-dip galvanised or with pure polyester powder coating, Seat 
surface: slats of metal with plastic sleeve, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 
160, 168. Dimensions Ò p. 178   

SÄNT IS L AT TEN

  SWISS MADE
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Retro-Design pur - einfach nur schön und wertig. Rigi «Swiss Wood» hat Holzlatten 
und Armlehnen aus echter Thurgauer Esche, die von unserem Wagner mit grosser Hand-
werkskunst in Form gebracht werden. Jedes Holzteil ist mit seiner Maserung ein Unikat. 
Die Holzteile sind lackiert oder auch geölt erhältlich. Das Ölen der Holzteile verleiht diesen 
eine wunderschöne, edle Oberfläche. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervor-
ragend im Objektbereich. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 
168, Abmessungen Ò S. 177  

Pure retro design - simply beautiful and high-quality. Rigi «Swiss Wood» has wood-
en slats and armrests made of genuine Thurgau ash, which are moulded by our wainwright 
with great craftsmanship. Each wooden part with its grain is unique. The wooden parts 
are available lacquered or now also oiled. Oiling the wooden parts gives them a beautiful, 
elegant surface. Available with/without armrests. Ideal for the contract sector. 

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester pow-
der coating, Seat/armrests: Thurgau ash wood, stackable. Colours Ò 
p. 157, 160, 168. Dimensions Ò p. 177  

R IGI  «SWISS WOOD»

  SWISS MADE
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Der grosse, formschöne «Rigi»-Stuhl ist auch mit «Spaghetti»-Bespannung erhältlich. 
Der Stuhl ist grösser als unsere anderen Stühle; mit breiterer Sitzfläche und Rückenlehne, 
was ihn besonders bequem für grössere Personen macht. Mit oder ohne eleganter Arm-
lehne erhältlich. Eignet sich hervorragend für den Einsatz im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder reine Polyesterpulver-Beschichtung, Sitz- 
fläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168, 
Abmessungen Ò S. 177  

The large, beautifully shaped «Rigi» chair is also available with «spaghetti» upholste-
ry. The chair is larger than our other chairs; with a wider seat and backrest, which makes 
it particularly comfortable for taller people. Available with or without an elegant armrest. 
Ideal for use in the contract sector.

Chair frame: tubular steel, hot-dip galvanised or pure polyester powder coating,  
Seat:  «Spaghetti», upholstery, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 159, 168. 
Dimensions Ò p. 177  

R IGI  «SPAGHET T I »

  SWISS MADE

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chair «Rigi» 
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Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chair «Säntis Spaghetti» 

ST.  MORITZ & SÄNTIS 
Metall, «Spaghetti»
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Romantisch und klassisch zugleich verkörpert «St. Moritz» Alpenromantik pur. Sitzflä-
che aus Latten. Mit/ohne Armlehnen erhältlich. Eignet sich auch hervorragend im Objekt-
bereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt, Sitzfläche: Latten aus Metall mit Kunststoffprofil, 
wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 168, Abmessungen Ò S. 178  

 
 

Romantic and classic at the same time, «St. Moritz» embodies pure Alpine romance. 
Seat surface made of slats. With/without armrests. Ideal for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel, Seat: slats made of metal with plastic 
sleeve, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 160, 168. Dimensions Ò  
p. 178 

ST.  MORITZ

  SWISS MADE

Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chair «St. Moritz» 
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GL ARUS
Ganzmetall
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Dieser Designer-Stahlstuhl ist für besten Rostschutz galvanisch verzinkt. Beschichtung 
aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit/ohne Armleh-
ne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
Sitzfläche/Armlehnen: Stahl galvanisch verzinkt, wetterfest, stapelbar, Farben Ò  S. 157,  
158, 168, Abmessungen Ò S. 176  

 

This designer steel chair is galvanised for best rust protection. Coated in pure polyester 
powder with a beautiful satin finish. Available with/without armrests. Ideal for contract use.

Chair frame: tubular steel, galvanised and with pure polyester powder coat-
ing. Seat/armrests: galvanised steel, weatherproof, stackable. Colours Ò  
p. 157, 158, 168. Dimensions Ò p. 176  

GL ARUS

  SWISS MADE
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BERMUDA
Die Schweizer Stilikone
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Stilikone mit Sitzschale in verschiedenen Pop-Art-Farben. Feuerverzinktes Stahlrohr-
gestell oder mit Beschichtung aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter 
Oberfläche. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Sitzschale aus Kunststoff, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 161, 168, 
Abmessungen Ò S. 176  

 

Style icon with seat shell in various pop art colours. Hot-dip galvanised tubular steel 
frame or coated in pure polyester powder with a beautiful satin finish. Available with/with-
out armrests. Ideal for contract use.

Chair frame: tube hot-dip galvanised tubular steel with pure polyester powder coat-
ing. Seat: plastic seat shell, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 161, 168.  
Dimensions Ò p. 176  

BERMUDA

  SWISS MADE

Stuhl | Chair «Bermuda», Tisch | Table «Pix» 
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«German Design Award»-Gewinner. Sitzschalen in elf Farben. Stahlrohrgestell mit Be-
schichtung aus reinem Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit/
ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzfläche: Sitzschale  
aus Kunststoff, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 162, 168, Abmessungen Ò 
S. 176  

 

«German Design Award» winner. Seat shells in eleven colours. Tubular steel frame 
with coating of pure polyester powder with beautiful satin finish. Available with/without 
armrests. Ideal for contract use.

Chair frame: galvanised tubular steel with pure polyester powder coating. Seat: plastic 
seat shell, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 162, 168. Dimensions Ò  
p. 176  

L AMELLO

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basic», Stuhl | Chair «Lamello» 
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ARBON

  SWISS MADE

Der attraktive Schalenstuhl «Arbon» ist ein weiteres Mitglied unserer Schaffner-Fa-
milie. Seine einteilige Sitzschale besteht aus recyceltem Kunststoff und ist mit Glasfa-
ser verstärkt. Erhältlich in verschiedenen Farben. Das Fussgestell ist Schaffner-typisch aus 
Stahlrohr und mit verschiedenen Oberflächen erhältlich. Neu auch eine Chrom-ähnliche 
Variante. Der Stuhl eignet sich sowohl für den Aussen- und Innenbereich und hervorra-
gend für den Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt («verchromt») oder mit reiner Polyesterpulver-
Beschichtung mit wunderschöner satinierter Oberfläche. Sitzfläche: Sitzschale, wetter-
fest, stapelbar. Farben Ò S. 157, 161, 168. Abmessungen Ò S. 176 

 

The attractive «Arbon» shell chair: is another member of our Schaffner family. Its one-
piece seat shell is made of recycled plastic and is reinforced with fibreglass. Available in 
various colours. As is typical for Schaffner, the base frame is made of tubular steel and is 
available in various finishes. A chrome-like version is now also available. The chair is sui-
table for both outdoor and indoor use and is ideal for contracting.

Chair frame: Tubular steel, galvanised («chrome-plated») or pure polyester powder 
coated with a beautiful satin finish. Seat: seat shell, weatherproof , stackable. Colours Ò 
p. 157, 161, 168. Dimensions Ò p. 176
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LUZERN 
Fiberglas, Textil
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Eleganter Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Beschichtung mit reinem Poly-
esterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich hervor-
ragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzfläche: «Batyline»®-
Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 163, 168, Abmessungen Ò S. 177

 
 

		    

Elegant metal chair with breathable textile cover. Coated with pure polyester powder 
with a beautiful satin finish. With armrest. Ideal for contract use.

Chair frame: tubular steel with pure polyester powder coating. Seat: «Batyline»® textile, 
weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 163, 168. Dimensions Ò p. 177

LUZERN

  SWISS MADE

Tisch | Table «Luzern», Stuhl | Chair «Luzern» 
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Bequemer Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Mit klassischem 4-Bein-
Gestell oder als bequemer Freischwinger erhältlich. Beschichtung aus reinem Polyester-
pulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich hervorragend 
im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Batyline®»-Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 163, 168, 
Abmessungen Ò S. 176  

Comfortable metal chair with breathable textile cover. Available with a classic 4-leg 
frame or as a comfortable cantilever chair. Coating of pure polyester powder with beautiful 
satin finish. With armrest. Ideal for contract use.

Chair frame: tubular steel with pure polyester powder coating. Seat cover: «Batyline®» 
textile, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 163, 168. Dimensions Ò p. 176  

LOCARNO

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chair «Locarno Freischwinger» 
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Wertiger Metallstuhl mit atmungsaktivem Textil-Bezug. Beschichtung aus reinem 
Polyesterpulver mit wunderschöner, satinierter Oberfläche. Mit Armlehne. Eignet sich her-
vorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, Sitzfläche: «Batyline»®-
Textil, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 163, 168, Abmessungen Ò S. 176  

 
 

High-quality metal chair with breathable textile cover. Coating of pure polyester pow-
der with beautiful satin finish. With armrest. Ideal for contract use.

Chair frame: tubular steel with pure polyester powder coating. Seat: «Batyline® textile, 
weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 163, 168. Dimensions Ò p. 176  

BASEL

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basel», Stuhl | Chair «Basel» 
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RIGI  «SALON»
Mit Latten
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Tisch | Table «Davos», Stuhl | Chair «Rigi Spaghetti» 

NEUHEIT
R IGI  SALON-SESSEL

Schaffner bietet mit dem Salon-Sessel eine neue Sitzhöhe an. Diese bequeme 
Sitzhöhe liegt zwischen der des Standard-Stuhls und dem tieferen Lounger (Ò S. 25). 
Die Salon-Sessel der «Rigi»-Linie umfassen Sitzflächen aus lokalen Holzlatten, Latten oder 
«Spaghetti»-Bespannung. Schaffner-typisch ist die grosse Farbpalette (Ò S. 157).

Schaffner is offering a new seat height with the Salon armchair. This comfortable 
seat height lies between that of the standard chair and the lower lounger (Ò p. 25). The  
alon armchairs in the «Rigi» line include seats made from local timber slats, or «Spaghetti»  
covering. The wide range of colours is typical of Schaffner (Ò p. 157).

 «Rigi» Latten Ò S. 79  «Rigi» Latten Ò S. 79 

 «Rigi» Swiss Wood Ò S. 73 «Rigi» Spaghetti Ò S. 75

  SWISS MADE
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz
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Die neue Sitzhöhe. Das Salon-Konzept von Schaffner AG bringt das Wohnzimmer in 
den Garten. Dies gelingt mit einer neuen Sitzhöhe, die zwischen dem Standardstuhl und 
dem tieferen Lounger liegt. Diese Sessel haben Sitzflächen und Armlehnen aus feinster 
Thurgauer Esche. Die Holzteile sind lackiert oder geölt erhältlich. Das Ölen der Holzteile ver-
leiht diesen eine wunderschöne, edle Oberfläche. Der Sessel eignet sich hervorragend im 
Objektbereich und ist mit oder ohne Armlehne erhältlich. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 
168, Abmessungen Ò S. 179  

		    

The new seat height. The lounge concept from Schaffner AG brings your living room into 
the garden. This is achieved with a new seat height that lies between the standard chair 
and the lower lounger. These armchairs have seats and armrests made from the finest 
Thurgau ash. The wooden parts are available lacquered or oiled. Oiling the wooden parts 
gives them a beautiful, elegant surface. The armchair is ideal for contract use and is avail-
able with or without armrests.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coat-
ing. Seat/armrests: Thurgau ash wood, stackable. Colours Ò p. 157, 160, 168.  
Dimensions Ò p. 179  

  SWISS MADE

RIGI  SALON-SESSEL «SWISS WOOD»
NEUHEIT 72
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Das Wohnzimmer im Garten! Mit dem neuen Salon-Konzept bringt Schaffner AG das 
Wohnzimmer in den Garten. Dies mit einer neuen Sitzhöhe, die zwischen dem Standard-
stuhl und dem tiefen Lounger liegt. Für gemütliches Sitzen ist die Rückenlehne höher als 
bei den normalen Stühlen. Angenehm weiche Sitzfläche aus «Spaghetti»-Bespannung. Be-
spannung und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung mit 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest,  
stapelbar. Farben Ò S. 157, 159, 168. Abmessungen Ò S. 179  

	   
The living room in the garden! With the new lounge concept, Schaffner AG is bringing 
your living room into the garden. With a new seat height that lies between the standard 
chair and the low lounger. The backrest is higher than on the normal chairs for cosy seat-
ing. Pleasantly soft seat made of «spaghetti» covering. The upholstery and frame can be 
ordered in different colours.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with a pure polyester powder coating 
with a beautiful satin finish. Seat: «Spaghetti» covering, weatherproof, stackable. Colours 
Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 179

  SWISS MADE

RIGI  SALON-SESSEL «SPAGHET T I »
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RIGI  «SALON»
Mit «Spaghetti»-Bespannung
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Wohnzimmer-Feeling. Mit der neuen Sitzhöhe des Salon-Konzeptes, bringt Schaffner 
AG, das Wohnzimmer in den Garten. Die neue Sitzhöhe liegt zwischen dem Standard-
stuhl und dem tiefen Lounger. Sitzfläche aus Latten. Latten und Gestell können in unter-
schiedlichen Farben bestellt werden. Der Stuhl eignet sich auch hervorragend für den 
Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung mit 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Sitzfläche: Latten aus Metall mit Kunststoffpro-
fil, wetterfest, stapelbar. Farben Ò S. 157, 159, 168. Abmessungen Ò S. 179  

	   
Living room feeling. With the new seat height of the lounge concept, Schaffner AG 
brings the living room into the garden. The new seat height lies between the standard 
chair and the low lounger. Seat made from slats. Slats and frame can be ordered in differ-
ent colours. The chair is also ideal for the contract sector.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with a pure polyester powder coating 
with a beautiful satin finish. Seat: metal slats with plastic profile, weatherproof, stackable. 
Colours Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 179

  SWISS MADE

Sessel | Chair «Rigi» Latten

NEUHEIT
R IGI  SALON-SESSEL L AT TEN
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LOUNGER

Schaffner bietet Entspannung pur mit vielen Loungern. Stuhlgestelle aus stabilen 
Stahlrohren und je nach Modell, mit Latten oder «Spaghetti»-Bespannung stehen zur Wahl. 
Für schwierige Untergründe mit Kufen erhältlich. Die Lounger sind mit oder ohne Armleh-
ne erhältlich. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette (Ò S. 157). 

Schaffner offers pure relaxation with many loungers. Chair frames made of sturdy steel 
tubes and, depending on the model, with slats or «spaghetti» upholstery are available. 
Available with skids for difficult surfaces. The loungers are available with or without arm-
rests. The wide range of colours is typical of Schaffner (Ò p. 157).

 Stuhl | Chair «Säntis Lounger Ocean Yarn» mit Hocker | with stool, Tisch | Table «Säntis»

 Säntis Kufen «Spaghetti» Ò S. 83 Säntis Kufen Ò S. 85

Säntis «Spaghetti» Ò S. 83 Säntis Latten Ò S. 85

  SWISS MADE
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Entspannen mit «Säntis»-Loungern und Hocker. Stuhlgestelle aus stabilen Stahlroh-
ren und mit angenehmer «Spaghetti»-Bespannung. Für schwierige Untergründe mit Kufen 
erhältlich. Mit oder ohne Armlehne erhältlich. Der dazu passende Hocker lässt sich nach Ge-
brauch platzsparend unter den Lounger stellen. Schaffner-typisch reichhaltige Farbpalette.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168,  
Abmessungen Ò S. 179  

 
 

Relax with «Säntis» loungers and stools. Frames made of sturdy steel tubes and with 
comfortable «spaghetti» stringing. Available with runners for difficult surfaces. With or with-
out armrests. The matching stool can be placed under the lounger to save space when not 
in use. The rich colour palette is typical of Schaffner.

Frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating. Seat:  
«spaghetti» stringing, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 159, 168. Dimen-
sions Ò p. 179

SÄNTIS LOUNGER & KUFEN  
SPAGHET T I

  SWISS MADE
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Entspannen mit «Säntis»-Loungern und Hocker. Stuhlgestelle aus stabilen Stahlroh-
ren und mit Latten. Für schwierige Untergründe mit Kufen erhältlich. Mit oder ohne Arm-
lehne erhältlich. Der dazu passende Hocker lässt sich nach Gebrauch platzsparend unter 
den Lounger stellen. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Latten, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 168, Abmessungen Ò 
S. 179

Relax with «Säntis» loungers and stools. Frames made of sturdy steel tubes and with 
slats. Available with skids for difficult surfaces. With or without armrests. The matching 
stool can be placed under the lounger to save space after use. Schaffner’s typical wide 
range of colours.

Frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating. Seat sur-
face: slats, weatherproof, stackable. Colours Ò p. 157, 160, 168. Dimensions Ò 
p. 179  

SÄNT IS LOUNGER & KUFEN 
L AT TEN

  SWISS MADE
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BARSTÜHLE |  BAR CHAIRS

Angesagt - Schaffner-Barstühle. Die Barstühle der «Rigi»-Linie umfasst Sitzflächen aus 
Latten, «Spaghetti»-Bespannung und neu auch die lokalen Holzlatten. Mit Stuhlgestellen 
aus stabilen Stahlrohren und der Schaffner-typischen, reichhaltigen Farbpalette (Ò S. 157). 

In vogue - Schaffner bar chairs. The bar chairs in the «Rigi» line include seats made 
of slats, «spaghetti» upholstery and now also the local wooden slats. With chair frames 
made of sturdy tubular steel and the rich colour palette typical of Schaffner (Ò p. 157).

 Säntis «Spaghetti» Ò S. 91 Säntis Kufen Ò S. 91

Rigi «Swiss Wood» Ò S. 89 Säntis Latten Ò S. 93

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chair «Säntis Bar» 
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Einfach nur schön! Die Rigi Barstühle «Swiss Wood» sind, mit Sitzflächen und Armlehnen 
aus feinster Thurgauer Esche, ein echter Blickfang. Die Holzteile sind lackiert oder geölt er-
hältlich. Das Ölen der Holzteile verleiht diesen eine wunderschöne, edle Oberfläche. Der 
Barstuhl eignet sich hervorragend im Objektbereich. 

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
Fussstütze, Sitzfläche: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 
168, Abmessungen Ò S. 180  

Simply beautiful! The Rigi «Swiss Wood» bar chairs are a real eye-catcher with seats and 
armrests made of the finest Thurgau ash. The wooden parts are available lacquered or oiled. 
Oiling the wooden parts gives them a beautiful, elegant surface. The bar stool is ideal for 
the contract sector. 

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating and 
footrest, seat: wood from Thurgau ash, stackable, colours Ò p. 157, 160, 168.  
Dimensions Ò p. 180  

Barstuhl | Bar chair «Rigi» Bar «Swiss Wood» 
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RIGI  BAR «SWISS WOOD»
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Der «Säntis» Bar-Stuhl mit «Spaghetti»-Bespannung ist eine sehr elegante Erscheinung 
und äusserst bequem. Mit praktischer Fussstütze für einfaches Aufsitzen. Als Kufenstuhl 
sinkt er nicht ein und eignet sich bestens für schwierige Untergründe wie Rasen, Kies, 
Sand und Holzroste! «Spaghetti»-Bespannung und Gestell können in unterschiedlichen 
Farben bestellt werden. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
Fussstütze, Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 
157, 159, 168, Abmessungen Ò S. 180 

The «Säntis» bar chair with «spaghetti» upholstery has a very elegant appearance and 
is extremely comfortable. With a practical footrest for easy sitting. As a skid-base chair, it 
does not sink in and is ideal for difficult surfaces such as grass, gravel, sand and wooden 
grates! With «spaghetti» covering or slats. «Spaghetti» cover and frame can be ordered in 
different colours. Ideal for the contract sector.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating and 
footrest, seat: «spaghetti» covering, weatherproof, stackable, colours Ò p. 157, 159, 
168. Dimensions Ò p. 180 

SÄNT IS «SPAGHET T I »  BAR & KUFEN

Stuhl | Chair «Säntis» Bar Spaghetti 
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Auf dem «Säntis» Bar-Stuhl mit klassischen Latten verstreicht die Zeit mit Freun-
den wie im Nu. Mit praktischer Fussstütze für einfaches Aufsitzen und zum Abstellen der 
Füsse. Als Kufenstuhl eignet er sich besonders gut für schwierige Untergründe, wie Rasen, 
Kies, Sand und Holzroste, da er nicht einsinkt! Latten und Gestell können in unterschied-
lichen Farben bestellt werden. Er eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
Fussstütze, Sitzfläche: Latten, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 168, 
Abmessungen Ò S. 180  

On the «Säntis» bar chair with classic slats, time with friends passes in a flash. With 
a practical footrest for easy sitting and putting your feet down. As a skid-base chair, it is 
particularly suitable for difficult surfaces such as grass, gravel, sand and wooden grates, 
as it does not sink in! The slats and frame can be ordered in different colours. It is ideal 
for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating and 
footrest, seat: slats, weatherproof, stackable, colours Òp. 157, 160, 168. Dimen-
sions Ò p. 180  

SÄNT IS L AT TEN BAR & KUFEN

Stuhl | Chair «Säntis» Bar Latten 

  SWISS MADE
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Die 1er- und 2er-Hocker «Säntis» sind leicht, praktisch, flexibel und platzsparend. Be-
spannung und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. Eignet sich 
hervorragend im Objektbereich.

Stuhlgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168, 
Abmessungen Ò S. 178  

 

The «Säntis» 1-seater and 2-seater stools are light, practical, flexible and space-sav-
ing. The covering and frame can be ordered in different colours. Ideal for the contract 
sector.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating. 
Seat: «Spaghetti» covering, weatherproof, stackable, colours Ò p. 157, 159, 168. 
Dimensions Ò p. 178  

SÄNT IS 1ER-/ 2ER-HOCKER

  SWISS MADE
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BÄNKE |  BENCHES

Kennen Sie schon das vielfältige Banksortiment von Schaffner? Bankgestelle aus 
stabilen Stahlrohren und je nach Modell, Sitzflächen mit «Spaghetti»-Bespannung, Latten 
oder aus lokalen Holzlatten stehen zur Wahl. Fast alle Modelle sind mit oder ohne Armleh-
ne erhältlich. Schaffner-typisch ist die reichhaltige Farbpalette (Ò S. 157). 

Are you already familiar with Schaffner’s diverse range of benches? Bench frames 
made of sturdy steel tubes and, depending on the model, seats with «spaghetti» covering, 
slats or local wooden slats are available. Almost all models are available with or without 
armrests. The wide range of colours is typical of Schaffner (Ò p. 157). 

  SWISS MADE

Bank | Bench «Rigi Swiss Wood» 

Säntis Latten Ò S. 103 «Bernardino» Ò S. 181

«Luzern» Ò S. 181

Rigi «Swiss Wood» Ò S. 99  Säntis «Spaghetti» Ò S. 101 
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Die «Rigi»-Bank hat Holzlatten und Armlehnen aus echter Thurgauer Esche, die von 
unserem Wagner mit grosser Handwerkskunst in Form gebracht werden. Jedes Holzteil ist 
mit seiner Maserung ein Unikat. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Bankgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche/Armlehnen: Holz aus Thurgauer Esche, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 
168, Abmessungen Ò S. 181  

 

 

The «Rigi» bench has wooden slats and armrests made of genuine Thurgau ash, 
which are shaped by our wainwright with great craftsmanship. Each piece of wood is 
unique with its grain. Ideal for contract use.

Frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating. Seat/
armrests: Thurgau ash wood, stackable. Colours Ò p. 157, 160, 168. Dimen-
sionsÒ p. 181

R IGI  BANK «SWISS WOOD»

  SWISS MADE
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Die 2er-Bank «Säntis» mit «Spaghetti»-Bespannung ist ein Blickfang und lädt ein 
zum Verweilen. Bespannung und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt wer-
den. 2er-Bank. Mit/ohne Armlehne erhältlich. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Bankgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 159, 
168, Abmessungen Ò S. 181  

 

The «Säntis» 2-seater bench with «spaghetti» upholstery is an eye-catcher and in-
vites you to linger. The upholstery and frame can be ordered in different colours. 2-seater 
bench. Available with/without armrests. Ideal for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
seat: «spaghetti» covering, weatherproof, stackable, colours Ò p. 157, 159, 168. 
Dimensions Ò p. 181  

SÄNT IS BANK «SPAGHET T I »

  SWISS MADE
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Die «Säntis»-Bank mit Latten ist unverwechselbar und lädt ein zum Verweilen! Latten 
und Gestell können in unterschiedlichen Farben bestellt werden. 2er- oder 3er-Bank. Mit/
ohne Armlehne erhältlich. Diese Bank eignet sich auch hervorragend im Objektbereich.

Bankgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Latten, wetterfest, stapelbar, Farben Ò S. 157, 160, 168, Abmessun-
gen Ò S. 181  

 

The «Säntis» bench with slats is unmistakable and invites you to linger! The slats and 
frame can be ordered in different colours. Bench for 2 or 3 people. Available with/without 
armrests. This bench is also ideal for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
seat: slats, weatherproof, stackable, colours Ò p. 157, 160, 168. Dimensions Ò 
p. 181  

SÄNT IS BANK L AT TEN

  SWISS MADE
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  SWISS MADE

Die «Bernardino»- und «Luzern»-Bank passen bestens zu den gleichnamigen Ti-
schen. Sitzfläche aus robustem und wetterbeständigem Fiberglas mit 25 %-Anteil Glas-
fasern. Verschiedene Dekos erhältlich. Das «Bernardino»-Gestell ist feuerverzinkt oder in 
unterschiedlichen Farben erhältlich. Eignet sich im Objektbereich.

Bankgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: Fiberglas, wetterfest, Farben Ò S. 157, 164, 168, Abmessungen Ò S. 181

The «Bernardino» and «Lucerne» benches go perfectly with the tables of the same 
name. Seat made of robust and weather-resistant fibreglass with 25% glass fibres. Various 
decorations available. The «Bernardino» frame is hot-dip galvanised or available in different 
colours. Suitable for contract use.

Chair frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating.Seat: 
fibreglass, weatherproof. Colours Ò p. 157, 164, 168. Dimensions Ò p. 181

BERNARDINO & LUZERN BANK

Bank | Bench «Bernardino» «Luzern»
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ROLLENLIEGE «SÄNTIS»
«Spaghetti»

Rollenliege | Roller lounger «Säntis», Tisch | Table «Säntis» 
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L IEGEN |  LOUNGERS

Kennen Sie schon das vielfältige Liegensortiment von Schaffner? Gestelle aus 
stabilen Stahlrohren und bequeme Sitz-Liegeflächen mit «Spaghetti»-Bespannung. Fast 
alle Modelle sind mit oder ohne Armlehne erhältlich. Schaffner-typisch ist die reichhaltige 
Farbpalette (Ò S. 157). 

Are you already familiar with Schaffner’s diverse range of loungers? Frames 
made of sturdy steel tubes and, depending on the model, with comfortable «spaghetti» 
upholstery are available. Almost all models are available with or without armrests. The 
wide range of colours is typical of Schaffner (Ò p. 157). 

  SWISS MADE

«Brissago» Ò S. 115 «Bodensee» Ò S. 117

«Säntis Rollenliege» Ò S. 111  «Säntis» Ò S. 113 

Liege | Lounger «Brissago» (links, left), «Säntis» (Mitte und rechts, centre and at right)
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SÄNT IS ROLLENLIEGE

  SWISS MADE

Rollenliege | Roller lounger «Säntis», Tisch | Table «Säntis» 

Entspannung pur. Was gibt es schöneres als die Freizeit auf der neuen «Säntis Rol-
lenliege» zu geniessen? Die hochwertige, bequeme «Spaghetti»-Bespannung und die 
praktische Höhenverstellbarkeit, bieten optimalen Sitz- und Liegekomfort. Mit den prak-
tischen Rollen lässt sie sich mühelos im Garten oder auf der Terrasse bewegen. Verbun-
den mit hochwertiger Verarbeitung und einer eleganten Linie, ist die neue «Säntis»-Rol-
lenliege der Anziehungspunkt auf jeder Terrasse oder in jedem Garten.	  
Erhältlich in verschiedenen Farben. Das Gestell ist Schaffner-typisch aus Stahlrohr und mit 
verschiedenen Oberflächenfarben erhältlich. Die Rollenliege eignet sich für den Aussen- 
und Innenbereich und hervorragend für den Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
wunderschöner, satinierter Oberfläche. Liegefläche: «Spaghetti»-Bespannung, wetter-
fest. Farben Ò S. 157, 159, 168. Abmessungen Ò S. 182  

Pure relaxation. What could be nicer than enjoying your leisure time on the new «Sän-
tis roll-up lounger»? The high-quality, comfortable spaghetti cover and the practical height 
adjustment offer optimum sitting and reclining comfort. The practical castors make it easy 
to move around the garden or terrace. Combined with high-quality workmanship and an 
elegant design, the new «Säntis roller lounger» is the centre of attraction on any terrace or 
in any garden. Available in various colours. As is typical for Schaffner, the frame is made 
of tubular steel and is available in various surface colours. The roller lounger is suitable for 
outdoor and indoor use and is ideal for contract use.

Lounger frame: hot-dip galvanised tubular steel or with a pure polyester powder coating 
and beautiful satin finish. Lounger surface: «Spaghetti» covering, weatherproof. Colours  
Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 182  
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SÄNT IS L IEGE «SPAGHET T I »

  SWISS MADE

Komfort trifft Flexibilität - Diese ergonomisch designte Liege bietet hohen Kom-
fort dank der klassischen «Spaghetti»-Bespannung. Mit praktischen Armlehnen und in 
zwei Teilen für eine platzsparende Aufbewahrung. Die typische, breite Farbpalette von  
Schaffner sorgt für individuelle Gestaltungsmöglichkeiten. Eignet sich sehr gut für den 
Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168, Abmessungen Ò S. 182  

Comfort meets flexibility - This ergonomically designed lounger offers a high level of 
comfort thanks to the classic «spaghetti» cover. With practical armrests and in two parts for 
space-saving storage. Schaffner’s typical wide range of colours ensures individual design 
options. Very suitable for the contract sector.

Lounger frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating.
Seat: «spaghetti» cover, tiltable, weatherproof, frame and lounger can be stored separa-
tely. Colours Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 182 
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Elegante, ergonomisch geformte Liege mit klassischer «Spaghetti»-Bespannung und 
sich verjüngendem Kopf- und Fussteil. Mit Kufen für schwierige Untergründe wie Rasen, 
Kies, Sand und Holzroste. Mit Armlehne. Zweiteilig für einfaches Verräumen. Die Schaff-
ner-typisch reichhaltige Farbpalette lässt Herzen höher schlagen. Die Liege eignet sich 
auch hervorragend im Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168, Abmessungen Ò S. 182  

 
 

Ergonomically shaped, comfortable lounger with classic «spaghetti» stringing and 
tapered head and foot sections. Skids for difficult surfaces such as grass, gravel, sand and 
wooden grates. With armrest. Two-piece for easy storage. The wide range of colours is 
typical of Schaffner. Ideal for contract use.

Reclining frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating.
Seat: «spaghetti» stringing, weatherproof, frame and recliner can be stacked separately.
Colours Ò p. 157, 159, 168. Dimensions Ò p. 182 

L IEGE BRISSAGO KUFEN

  SWISS MADE
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Ergonomie in perfekter Form. Diese ergonomisch gestaltete, komfortable Liege bietet 
eine klassische «Spaghetti»-Bespannung und zeichnet sich durch ein sich verjüngendes 
Kopf- und Fussteil aus. Der Freischwinger sorgt für entspanntes Liegen, während die stabi-
len Kufen ideal für anspruchsvolle Untergründe wie Rasen, Kies, Sand oder Holzroste sind. 
Mit praktischen Armlehnen ausgestattet und zweiteilig für eine einfache Aufbewahrung. 
Die reichhaltige Farbpalette, typisch für Schaffner, bietet vielfältige Gestaltungsmöglichkei-
ten. Perfekt geeignet für den Einsatz im Objektbereich.

Liegegestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Sitzfläche: «Spaghetti»-Bespannung, kippbar, wetterfest, Gestell und Liege separat sta-
pelbar, Farben Ò S. 157, 159, 168, Abmessungen Ò S. 182  

Ergonomics in perfect form. This ergonomically designed, comfortable lounger offers 
classic «spaghetti» upholstery and is characterised by a tapered head and foot section. 
The cantilever chair ensures relaxed reclining, while the sturdy runners are ideal for de-
manding surfaces such as grass, gravel, sand or wooden grates. Equipped with practical 
armrests and in two parts for easy storage. The rich colour palette, typical of Schaffner, 
offers a wide range of design options. Perfectly suited for use in the contract sector.

Reclining frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating.
Seat: «spaghetti» stringing, tiltable, weatherproof, frame and recliner can be stacked  
separately. Colours Ò p. 157, 159, 168. DimensionsÒ p. 182

L IEGE BODENSEE «SPAGHET T I »

  SWISS MADE
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Schaffner bietet ein umfangreiches Metall-Tischsortiment. Vom kleinen Bei-
stelltischchen über den Stehtisch bis zum 2.4 m-langen Esstisch! Die Tischgestelle sind 
alle aus stabilen Stahlrohren und die Tischplatten aus verzinktem Stahlblech. Schaffner- 
typisch ist die reichhaltige Farbpalette (Ò S. 157).

Schaffner offers an extensive range of metal tables. From small side tables to 
high tables and a 2.4 m long dining table! The table frames are all made of sturdy steel 
tubes and the table tops of galvanised sheet steel. The wide range of colours is typical of  
Schaffner. (Ò p. 157). 

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chair «Säntis Latten» 

METALL-T ISCHE

 «Säntis» Ò S. 121 

 «Arbon» Ò S. 127 

 «Rigi» Ò S. 123 

 «Basic Color» Ò S. 129 

 «St. Moritz» Ò S. 125 

 «PIX®» Ò S. 133 

  SWISS MADE
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Wie der Stuhl ist auch der Tisch ein Schweizer Designklassiker. Die gerade Tisch-
kante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech sind stilgebend. Auch die Beschich-
tung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit einer wunderschönen, satinierten Ober-
fläche. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, ab-
klappbar. Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 175 

Like its namesake chair, this table is also a Swiss design classic. The straight table 
edge and the table top made of galvanised sheet steel are style-defining. The coating of 
pure polyester powder is also convincing with its beautiful satin finish. Ideal for contract 
use.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
weatherproof. Table top: galvanised sheet steel with pure polyester powder coating, re-
tractable. Colours Ò p. 157, 164, 166. Dimensions Ò p. 175  

SÄNT IS

Tisch | Table «Säntis», Stuhl | Chair «Säntis Ocean Yarn» 

  SWISS MADE
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Der «Rigi»-Tisch erfreut das Auge mit seinem wunderschönen und zeitlosen Retro-
Design. Die runde Tischkante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech ergeben ein 
sehr elegantes Bild. Auch die Beschichtung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit 
einer wunderschönen, satinierten Oberfläche. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wet-
terfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, ab-
klappbar.  Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 174  

Our «Rigi» table pleases the eye with its beautiful and timeless retro design. The round 
table edge and the table top made of galvanised sheet steel create a very elegant image. 
The coating of pure polyester powder is also convincing with its attractive satin finish. Ideal 
for contract use.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
weatherproof. Table top: galvanised sheet steel with pure polyester powder coating, re-
tractable. Colours Ò p. 157, 164, 166. Dimensions Ò p. 174  

R IGI

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chair «Rigi Swiss Wood» 

  SWISS MADE
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Der «St. Moritz»-Tisch steht für zeitloses Retro-Design. Seine klassische Fussform, 
die runde Tischkante und die Tischplatte aus verzinktem Stahlblech ergeben ein sehr ele-
gantes Bild. Die Beschichtung aus reinem Polyesterpulver überzeugt mit einer wunder-
schönen, satinierten Oberfläche. Dieser Tisch eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 175  

Our «St. Moritz» table stands for timeless retro design. Its classic foot shape, the 
rounded table edge and the table top made of galvanised sheet steel make for a very ele-
gant appearance. The coating of pure polyester powder is also convincing with its beautiful 
satin finish. Ideal for contract use.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel, weatherproof. Table top: galvanised sheet
steel with pure polyester powder coating. Colours Ò S. 157, 164, 166. Dimensions 
Ò S. 175  

ST.  MORITZ

Tisch | Table «St. Moritz», Stuhl | Chair «Säntis Spaghetti» 

  SWISS MADE
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Langlebiger, leichter und robuster Metalltisch. Die runden Metalltischplatten wer-
den mit der sogenannten Metalldrücktechnik hergestellt und bieten dadurch eine unglaub-
lich lange Lebensdauer. Seine mittig platzierten Beine gewährleisten volle Beinfreiheit. Als 
Ausziehversion mit runder, quadratischer oder rechteckiger Tischplatte erhältlich. 

Tischgestell: Stahlrohr und Aluminium-Füssen, mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, ab-
klappbar. Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 173  

A durable, lightweight and robust metal table. The round metal tabletops are man-
ufactured using the so-called metal spinning technique and thus offer an incredibly long 
service life. Its centrally placed legs ensure full legroom. Available as an extension version 
with round, square or rectangular table top.

Table frame: tubular steel with pure polyester powder coating, weatherproof. Table top:
galvanised sheet steel with pure polyester powder coating, rectractable. Colours Ò  
p. 157, 164, 166. Dimensions Ò p. 173  

ARBON

Tisch | Table «Arbon», Stuhl | Chair «Glarus» 

  SWISS MADE
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Leichter Metall-Tisch mit schlicht gehaltener Optik. Ein richtiger Allroundertisch mit  
quadratischer oder rechteckiger Tischplatte. Tischplatte aus verzinktem Stahlblech und 
mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung. Dieser Tisch eignet sich hervorragend für den 
Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wetter-
fest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  abklappbar.  
Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 173  

 

Light metal table with a simple look. A real all-rounder with circular, square or rectan-
gular table top. Table top made of galvanised sheet steel or with pure polyester powder 
coating. Ideal for contract use.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
weatherproof. Table top: galvanised sheet steel with pure polyester powder coating, re-
tractable. Colours Ò p. 157, 164, 166. Dimensions Ò p. 173  

BASIC COLOR

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basic Color», Stuhl | Chair «Lamello» 
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Tisch

Tisch | Table «PIX®»
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Der legendäre, patentierte und geschützte «PIX®»-Tisch bewährt sich tausendfach 
in aller Welt, ob im Garten, auf dem Balkon, beim Campieren oder wo auch immer. In Se-
kundenschnelle zusammmen gesteckt, ist er ein ausserordentlich praktischer und stand-
fester Diener - steht‘s zu Ihren Diensten! Auch als Steh- und Beistelltisch erhältlich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
wetterfest, Tischplatte: Verzinktes Stahlblech mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 174  

The legendary, patented and trademarked «PIX®» table has proved itself time and 
again all over the world, whether in the garden, on the balcony, when camping or where-
ver. Assembled in seconds, it is extraordinarily practical and stable - always at your service! 
Also available as a high table or side table.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
weatherproof. Table top: galvanised sheet steel with pure polyester powder coating.
Colours Ò S. 157, 164, 166. Dimensions Ò S. 174  

P IX® T ISCH

Tisch | Table «PIX®», Stuhl | Chair «Säntis» Latten

  SWISS MADE
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 «Bernardino» Ò S. 149 «Schaffhausen» Ò S. 145  «Basel» Ò S. 147 

Neu in Pastellfarben: Ab sofort sind die Fiberglas-Tischplatten auch in tollen Pastell-
farben erhältlich – die perfekte Kombination aus sanften Tönen und aussergewöhnlicher 
Haltbarkeit! Schaffner AG presste europaweit als einer der ersten Hersteller Fiberglas-
Tischplatten und verfügt dadurch über eine sehr grosse Erfahrung. 

New in pastel colours: The fibreglass table tops are now also available in great pastel 
colours - the perfect combination of soft tones and exceptional durability! Schaffner AG 
was one of the first manufacturers in Europe to press fibreglass table tops and therefore 
has a wealth of experience.

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chair «Locarno Freischwinger» 

 «Luzern» Ò S. 141  «High Tech Decor» Ò S. 137  «Chur/Locarno» Ò S. 139 

F IBERGL AST ISCHE

  SWISS MADE
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H IGH TECH DECOR

Cooperfield

Beton

Schiefer

Stromboli

  SWISS MADE

Die Veredelung unserer Tischplatten zeichnet sich durch hervorragende Optik, sehr 
angenehme Haptik, Hitzebeständigkeit, Wetterfestigkeit, Laugen- und sogar Säurefestig-
keit aus. 

The finish of our table tops gives them an excellent appearance, very pleasant feel, 
heat resistance, weather resistance, alkali resistance and even acid resistance.
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Schlicht und modern ist das Untergestell mit den schräg stehenden Beinen. Es ergibt 
eine gute Stabilität und optische Leichtigkeit. Die nur acht Millimeter dünne Schaffner-Fi-
berglasplatte scheint zu schweben. Gut zu Wissen; der Tisch «Locarno» ist auch mit abge-
rundeter Tischplatte erhältlich. Die Tischbeine sind rund («Locarno») oder eckig («Chur»). 
Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
Tischplatte: Fiberglas, mit oder ohne abgerundeter Ecke, wetterfest. Farben Ò S. 157, 
164, 166, Abmessungen Ò S. 170, 171  

 

The base frame with its angled legs is simple and modern. It provides good sta-
bility and visual lightness. The Schaffner fibreglass top is only eight millimetres thick and 
appears to float. Good to know; the «Locarno» table is also available with a rounded table 
top. The table legs are round («Locarno») or square («Chur»). Ideal for the contract sector.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating,  
Table top: fibreglass, with or without rounded corner, weatherproof. Colours Ò p. 157, 
164, 166. Dimensions Ò p. 170, 171 

CHUR / LOCARNO 

  SWISS MADE

Tisch | Table «Locarno abgerundet», Stuhl | Chair «Locarno Freischwinger» 
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Die «Luzern»-Linie steht für zeitloses und elegantes Design, dank ihrer nur 8 Mil-
limeter dünnen Schaffner-Fiberglasplatte. Der Tisch ist in zehn verschiedenen Versionen 
erhältlich, z.B. auch ausziehbar oder als Stehtisch. Wie alle Schaffner-Tische ist er selbst-
verständlich wetterfest.

Tischgestell: Edelstahl oder galvanisch verzinkt und mit reiner Polyesterpulver-Beschich-
tung, wetterfest, Tischplatte: Fiberglas, Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmessungen  
Ò S. 171

The «Lucerne» line stands for timelessly elegant design, thanks to its Schaffner 
fibreglass top that is only eight millimetres thin. The table is available in ten different 
versions, e.g. also extendable or as a high table. Like all Schaffner tables, it is of course 
weatherproof.

Table frame: stainless steel or galvanised and with pure polyester powder coating, 
weatherproof. Table top: fibreglass. Colours Ò p. 157, 164, 166. Dimensions Ò 
p. 171

LUZERN

  SWISS MADE

Tisch | Table «Luzern», Stuhl | Chair «Locarno Freischwinger» 
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SCHAFFHAUSEN & BERMUDA  
Metalltischplatte, Sitzschale
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Die Tischplatte aus Hightech-Fiberglas, ist sehr formstabil, wetterfest und verfügt 
über eine unerreichte Langlebigkeit! Erhältlich als Ausziehvariante und in verschiedenen 
Formen. Jedes Fusselement hat einen Bodenausgleich und sorgt so für eine gute Stand-
festigkeit. Eignet sich hervorragend im Objektbereich.

Tischgestell: Stahlrohr galvanisch verzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung und 
Aluminiumfüsse, wetterfest, Tischplatte: Fiberglas, wetterfest, abklappbar. Farben Ò S. 
157, 164, 166, Abmessungen Ò S. 172  

The table top made of high-tech fibreglass is very dimensionally stable, weath-
erproof and has an unrivalled durability! Available as an extension version and in various 
shapes. Each foot element has a floor compensation and thus ensures good stability. Ideal 
for contract use.

Table frame: galvanised tubular steel and aluminium legs with pure polyester powder 
coating, weatherproof, table top: fibreglass, weatherproof, retractable. Colours Ò p. 157, 
164, 166. Dimensions Ò p. 172  

SCHAFFHAUSEN

Tisch | Table «Schaffhausen», Stuhl | Chair «Bermuda» 

  SWISS MADE
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Modern: Die nur acht Millimeter dünne Schaffner-Fiberglasplatte verleiht dem Tisch eine 
zeitlose und elegante Leichtigkeit. Das Gestell lässt die Tischplatte optisch in der Luft 
schweben und ermöglicht selbst in den Ecken eine grosszügige Beinfreiheit. Der Tisch 
ist selbstverständlich wetterfest und abklappbar. Dieser Tisch eignet sich hervorragend 
im Objektbereich. 

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, wetterfest, 
Tischplatte: Fiberglas, wetterfest, abklappbar.  Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmes-
sungen Ò S. 170 

 
 

Modern: The Schaffner fibreglass tabletop is just eight millimetres thick, giving the table 
a timeless and elegant lightness. The frame makes the table top appear to float in the air 
and allows plenty of legroom even in the corners. The table is of course weatherproof and 
can be folded down. This table is ideal for contract use.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel with pure polyester powder coating, weath-
erproof, table top: fibreglass, weatherproof, retractable. Colours Ò p. 157, 164, 166. 
Dimensions Ò p. 170  

BASEL

  SWISS MADE

Tisch | Table «Basel», Stuhl | Chair «Basel» 
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Die filigrane «Bernardino»-Linie besticht mit ihrem eleganten Auftritt: die nur acht Mil-
limeter dünne und 2.20 Meter lange Schaffner-Fiberglasplatte scheint zu schweben. Der 
schlanke Bogenfuss ist äusserst stabil und bietet überragend viel Platz für Bänke, Stühle 
und Ihre Beine.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung, 
Tischplatte: Fiberglas, wetterfest, abklappbar. Farben Ò S. 157, 164, 166, Abmes-
sungen Ò S. 170, 181

The filigree «Bernardino» line captivates with its elegant appearance: the Schaffner fi-
breglass top, only eight millimetres thin but 2.20 metres long, seems to float. The slender 
arched base is extremely stable and offers an outstanding amount of space for benches, 
chairs - and your legs.

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating. Ta-
ble top: fibreglass, weatherproof, retractable. Colours Ò p. 157, 164, 166. Dimen-
sions Ò p. 170, 181  

BERNARDINO

Tisch | Table «Bernardino», Stuhl | Chair «Rigi Spaghetti» 

  SWISS MADE
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BEISTELLTISCHE | ASSISTANT TABLES

Schaffner-Beistelltische passend zu Lounger oder Liegen. Mit Tischgestellen aus 
stabilen Stahlrohren. Je nach Modell mit Metall- oder Fiberglastischplatte. Schaffner- 
typisch ist die reichhaltige Farbpalette (Ò S. 157). 

Schaffner side tables to match loungers or recliners. With table frames made of 
sturdy steel tubes. With metal or fibreglass table top, depending on the model. The wide 
range of colours is typical of Schaffner (Ò p. 157).

«Säntis» Ò S. 175  «Rigi» Ò S. 174

 «Säntis»  Ò S. 175 «PIX®» Ò S. 174

Beistelltisch | Side table «Säntis», Rollenliege | Roller lounger «Säntis» 

  SWISS MADE
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Hole das Wohnzimmer in den Garten! Mit der neuen «Davos»-Linie bringt Schaffner 
AG das Salon-Konzept (Ò S. 23) in den Garten. Dies gelingt mit der neuen Tischhöhe, 
die ideal mit der neuen Sessel-Sitzhöhe harmoniert.

Tischgestell: Stahlrohr feuerverzinkt oder mit reiner Polyesterpulver-Beschichtung,  
wetterfest, Tischplatte: Fiberglas, wetterfest, abklappbar. Farben Ò S. 157, 164, 166, 
Abmessungen Ò S. 170 

 
 

Bring your living room into the garden! With the new «Davos» line, Schaffner AG 
brings the lounge concept (Ò p. 23) into the garden. This is achieved with the new ta-
ble height, which harmonises perfectly with the new armchair seat height.  

Table frame: hot-dip galvanised tubular steel or with pure polyester powder coating, 
weatherproof, table top: fibreglass, weatherproof, retractable. Colours Ò p. 157, 164, 
166. Dimensions Ò p. 170  

  SWISS MADE

Tisch | Table «Davos», Stuhl | Chair «Rigi» 

DAVOS
NEUHEIT 152
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BART ISCHE |  BAR TABLES

Schaffner-Bar- und Stehtische liegen im Trend. Mit Tischgestellen aus stabilen Stahl-
rohren. Je nach Modell mit Metall- oder Fiberglastischplatte. Schaffner-typisch ist die reich-
haltige Farbpalette (Ò S. 157). 

Schaffner bar and high tables are trendy. With table frames made of sturdy steel 
tubes. Depending on the model, with metal or fibreglass tabletop. The rich colour palette 
is typical of Schaffner (Ò p. 157). 

  SWISS MADE

«Säntis» Ò S. 175 «PIX®» Ò S. 174 

 «Rigi» Ò S. 174 «Säntis» Ò S. 175

Tisch | Table «Rigi», Stuhl | Chair «Rigi Bar» 
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Farbvielfalt bei Schaffner. Schaffner bietet eine grosse Farbpalette passend für den Innen- 
und Aussenbereich – von lebendigen Tönen, bis zu dezenten Pastellen. Sitzflächen und Ge-
stelle können individuell kombiniert werden. Eine Übersicht finden Sie auf Seite (Ò S. 169) 
Online-Konfigurator. Erstellen Sie Ihre Wunsch-Farbkombination einfach über unseren 
Online-Konfigurator. Scannen Sie den QR-Code unten, um direkt loszulegen.
Hochwertige Materialien. Für langlebige Möbel verwenden wir nur beste Materialien. 
Die Pulverbeschichtung mit reinem Polyesterpulver und dem Schaffner-ColourTec-Verfah-
ren garantiert eine besonders widerstandsfähige Oberfläche.
Langlebigkeit und Pflege. Alle Kunststoffteile sind durchgefärbt und bewähren sich  
auch bei intensiver Nutzung. Ersatzteile sind jederzeit verfügbar.
Individuelle Farben für Projekte. Für grössere Objekte bieten wir auf Wunsch mass-
geschneiderte Spezialfarben an.

Great variety of colours at Schaffner! Schaffner offers a wide range of colours for indoor 
and outdoor furniture - from vibrant tones to subtle pastels. Seating surfaces and frames can 
be individually combined. You can find an overview on page 169.
Online configurator. Simply create your desired colour combination using our online con-
figurator. Scan the QR code below to get started straight away.
High-quality materials. We only use the best materials for durable furniture. Powder coat-
ing with pure polyester powder and the Schaffner ColourTec process guarantees a particularly 
hard-wearing surface.
Durability and care. All plastic parts are solid-coloured and remain attractive even with in-
tensive use. Spare parts are available at all times.
Individual colours for projects. For larger projects, we offer customised special colours 
on request.

FARBEN |  COLOURS

Stuhl | Chair «Säntis Latten»   SWISS MADE

156

157

Hier gehts zum Konfigurator:  
Click here for the configurator:



Fa
rb

en

FARBEN |  COLOURS

Metallstuhl | Metal chair

11	 gelb | yellow 51	pastellblau | pastel blue 66	tannengrün | fir green 85	champagner 77	anthrazit | anthracite

13	orange | orange 53	blau | blue 64	 pastellgrün | pastel green 88	mokka | mocha 91	 schwarz | black

30	rot | red 56	kaliblau | potash blue 15	 pastellsand | pastel sand 90	weiss | white

38	bordeaux 58	türkis | turquoise 83	pastellbraun | pastel brown 78	alusilber | alu silver

Das Ganzstahl-Modell «Glarus» 
ist pulverbeschichtet: Gestell 
und Sitzfläche sind daher immer 
in der gleichen Farbe.
The all-steel «Glarus» model is 
powder-coated: The frame and 
seat are therefore always in the 
same colour.  41	 pink | pink 63	hellgrün | bright green 84 terracotta 73		graphit | graphite

Spaghetti Spaghetti «Ocean Yarn»

11	 gelb | yellow 51	pastellblau | pastel blue 66	tannengrün | fir green 90 weiss | white oa weiss | white 

13	orange | orange 53	blau | blue 64	 pastellgrün | pastel green 78	 alusilber | alu silver ob anthrazit | anthracite

30	rot | red 56	kaliblau | potash blue 15	 pastellsand | pastel sand 77	 anthrazit | anthracite 

38	bordeaux 58	türkis | turquoise 83 pastellbraun | pastel brown 8T	 braun transp.| transp. brown

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Colour deviations are possible 
due to printing technique. 41	 pink | pink 63	hellgrün | bright green 84 terracotta
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 FARBEN |  COLOURS

Arbon Bermuda

51	pastellblau | pastel blue 11	 gelb | yellow 53	blau | blue 77 anthrazit | anthracite

 90 weiss | white 13	orange | orange 56	kaliblau | potash blue 78	 alusilber | alu silver 

30	rot | red 58	türkis | turquoise  90 weiss | white 

38	bordeaux 63	hellgrün | bright green

Drucktechnisch bedingte 
Farbabweichungen sind 
möglich.
Colour deviations are 
possible due to printing 
technique. 51	 pastellblau | pastel blue 64	 pastellgrün | pastel green

Latten | Slats Holz-Latten | Wooden slats

11	 gelb | yellow 51	pastellblau | pastel blue 66	tannengrün | fir green 90	weiss | white 30	rot | red 

13	orange | orange 53	blau | blue 64	 pastellgrün | pastel green 78	alusilber | alu silver 66	tannengrün | fir green

30	rot | red 56	kaliblau | potash blue 15	 pastellsand | pastel sand 73		graphit | graphite 94	geölt | oiled 

38	bordeaux 58	türkis | turquoise 83 pastellbraun | pastel brown 77	anthrazit | anthracite

41	 pink | pink 63	hellgrün | bright green 84 terracotta
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FARBEN |  COLOURS

Lamello

11	 gelb | yellow 63	hellgrün | bright green 77	anthrazit | anthracite

13	orange | orange 64	 pastellgrün | pastel green

30	rot | red 15	 pastellsand | pastel sand

53	blau | blue 83	pastellbraun | pastel brown

58	türkis | turquoise 78	alusilber | alu silver

Textile Batyline ® 

11	 gelb | yellow 81	 sand | sand 

13	orange | orange 28 cremebraun | cream brown

30	rot | red 82	braun | brown

58	türkis | turquoise 90	weiss | white

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Colour deviations are possible 
due to printing technique. 26	 cremegrün | cream green 20	grau | grey 
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FARBEN |  COLOURS

Fiberglas | Fiberglass Fiberglas Deko | Fiberglass deco Metalltisch (Tischplatte/Gestell) | Metal table (tabletop/

85	Champagner 51	pastellblau | pastel blue da	 Deko Stromboli dunkel 11	 gelb | yellow 51	pastellblau | pastel blue 

90	weiss | white 64	 pastellgrün | pastel green db	Deko Stromboli hell 13	orange | orange 53	blau | blue 

78	alusilber | alu silver 15	pastellsand | pastel sand dc	 Deko Cooperfield 30	rot | red 56	kaliblau | potash blue

73	 graphit | graphite 83	pastellbraun | pastel brown dd	Deko Beton 38	 bordeaux 58	türkis | turquoise

77	anthrazit | anthracite dg	 Deko Schiefer 41	 pink | pink 63	hellgrün | bright green

frame)

66	tannengrün | fir green 85	champagner 77	anthrazit | anthracite

64	 pastellgrün | pastel green 88 mokka | mocha 91 schwarz | black

15	pastellsand | pastel sand 90 weiss | white 

83	pastellbraun | pastel brown 78	alusilber | alu silver

84 terracotta 73	graphit | graphite

Nur Gestelle | Frames only 

01	 galvanisch verzinkt |
 		 galvanised 

02	feuerverzinkt |  
 	 hot-dip galvanized 

05	Edelstahl | stainless

beschichtet mit Metallfarben | 
coated; all metal colours

Drucktechnisch bedingte Farb- 
abweichungen sind möglich.
Colour deviations are possible due 
to printing technique. 
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Tisch-Farbkombinationen  |  Table colour combinations

Tischplatte | Tabletop   
Metall | Metal 

Farbe }  11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 84 85 88 78 73 77 90 91

Arbon 	 Seite   127                      

Basic Color  4) 129                      

PIX  3) 133                      

Rigi 123                      

Säntis 121                      

St. Moritz 125                      

Tischplatte | Tabletop 
Fiberglas  Fiberglas-Decor
Fibreglass Deco fibreglass

Farbe }  51 64 15 83 73 77 78 85 90 da db dc dd dg

Basel 	 Seite 147              

Bernardino 149              

Chur 139              

Davos 153         

Locarno 139              

Luzern 141              

Mythen 171              

Schaffhausen 145         

FARBEN |  COLOURS

Gestell | Frame 
Metall | Metal  1) 

Farbe }  02 05 11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 84 85 88 78 73 77 90 91

Arbon 	 Seite   127                      

Basel 147             

Basic Color  4) 129                      

Bernardino 149              

Chur 139             

Davos 153                       

Locarno 139             

Luzern 141              

Mythen 171             

PIX  3) 133                       

Rigi 123                       

Säntis 121                       

Schaffhausen 145             

St. Moritz 125                       

 Standartfarbe | Standard colour 1) Metallisch: Werden Tischplatte und Gestell in zwei unterschiedlichen Farben bestellt, wird ein Aufpreis von 20% verrechnet (feuerverzinkt gilt dabei nicht als eine Farbe und ist daher nicht 
aufpreispflichtig) |  Metallic: If the table top and frame are ordered in two different colours, a surcharge of 20% will be made (hot-dip galvanised does not count as a colour and is therefore not 
surcharged).

Fiberglas-Farbcodes
Fibreglass colour codes 

51 pastellblau | pastel blue

64 pastellgrün | pastel green 

15 pastellsand | pastel sand 

83 pastellbraun | pastel brown 

85 Champagner

78 alusilber | alu silver 

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | white 

da Deko Stromboli dunkel

db Deko Stromboli hell

dc Deko Cooperfield 

dd Deko Beton

dg Deko Schiefer

Farbcodes 
Colour codes

02 feuerverzinkt | hot-dip 
galvanised

05 Edelstahl | stainless steel

11 gelb | yellow

13 orange | orange

30 rot | red 

38 Bordeaux

41 pink | pink 

51 pastellblau | pastel blue

53 blau | blue

56 Kaliblau | potash blue 

58 türkis | turquoise

63 hellgrün | bright green 

66 tannengrün | fir green

64 pastellgrün | pastel green 

15 pastellsand | pastel sand 

83 pastellbraun | pastel brown 

84 Terracotta

85 Champagner

88 mokka | mocha

78 alusilber | alu silver

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | white

91 schwarz | black
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FARBEN |  COLOURS
Stuhl-/Bank-/Liege-Farbkombinationen  |  Chair/bench/recliner colour combinations 

Sitz-/Liegefläche Latten und «Spaghetti»

 Assise/surface de repos à lattes ou «Spaghetti»

Farbe }  11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 84 85 88 78 73 77 90 91 94 8T

Arbon	 Seite 57  

Bermuda	 53            

Bodensee 117                   

Brissago 115                   

Glarus  2) 49                      

Lamello 55           

Mendrisio  177                   

Rigi Spaghetti 41                   

Rigi Swiss Wood 3) 39   

Säntis Spaghetti 4) 33                   

Säntis Latten 5)   35                   

St. Moritz 6) 45                   

Sitzfläche Textil
 Textile seat

Farbe }  11 13 30 58 26 81 28 82 20 90

Basel	 Seite 65    

Chur 176          

Locarno 63          

Luzern 61          

Füsse/Gestell | Frame   
Metall | Metal  7)

Farbe }  01 02 05 11 13 30 38 41 51 53 56 58 63 66 64 15 83 84 85 88 78 73 77 90 91

Arbon	 Seite 57                       

Basel	 65             

Bermuda 53                       

Bernardino 105                      

Bodensee 117                       

Brissago 115                       

Chur 176                      

Glarus  2) 49                       

Lamello 55                      

Locarno 63                      

Luzern 61                      

Mendrisio  177                       

Rigi Spaghetti 41                       

Rigi Swiss Wood 3) 39          

Säntis 4) 5)  33                       

St. Moritz 6) 45 

2) Das Ganzstahl-Modell «Glarus» ist pulverbeschichtet: Gestell und Sitzfläche sind daher immer in der gleichen Farbe | The all-steel model «Glarus» is powder-coated: Frame and seat are therefore 
always in the same colour.

3) DIe Farbkombinationstabelle «Rigi Swiss Wood» gilt für Stühle und Bänke | The «RigI Swiss Wood» colour combination table applies to chairs and benches. 
4) Die Farbkombinationstabelle «Säntis Spaghetti» gilt für Stühle, Lounger, Bänke und Liegen |  The «Säntis Spaghetti» colour combination table applies to chairs, loungers, benches and recliners.

5) Die Farbkombinationstabelle «Säntis Latten» gilt für Stühle, Lounger und Bänke | The «Säntis slats» colour combination table applies to chairs, loungers and benches.
6) Die «St. Moritz» Stühle in Rot, Tannengrün, Pastellgrün, Pastellsand und Pastellbraun werden mit gleichfarbigen Armlehnen geliefert. Alle anderen Farben werden mit schwarzen Armlehnen ge-

liefert | The «St. Moritz» chairs in red, fir green, pastel green, pastel sand and pastel brown are supplied with armrests in the same colour. All other colours are supplied with black armrests.

Farbcodes 
Colour codes

01 galvanisch verzinkt |  
galavanised

02 feuerverzinkt | hot-dip 
galvanised 

05 Edelstahl | stainless steel

11 gelb | yellow

13 orange | orange

30 rot | red 

38 Bordeaux

41 pink | pink 

51 pastellblau | pastel blue

53 blau | blue

56 Kaliblau | potash blue 

58 türkis | turquoise

63 hellgrün | bright green 

66 tannengrün | fir green

64 pastellgrün | pastel green 

15 pastellsand | pastel sand 

83 pastellbraun | pastel brown 

84 Terracotta

85 Champagner

88 mokka | mocha

78 alusilber | alu silver

73 graphit | graphite 

77 anthrazit | anthracite 

90 weiss | white

91 schwarz | black

94 Geölt | oiled

Textil-Farbcodes 
Colour code

11 gelb | yellow 

13 orange | orange

30 rot | red 

58 türkis | turquoise 

90 weiss | white

20 grau | grey 

26 cremegrün | cream green 

81 sand | sand

28 cremebraun | cream brown 

82 braun | brown
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Basel  Bernardino  Chur 

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable 
14089: 160 x 90	 2 72 cm
14088: 140 x 80	 2 72 cm
14087: 120 x 80	 2 72 cm 

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar    
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable  
Fibreglass table | rectangular | retractable  
14037: 220 x 100  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
15064: 160/220 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | quadratisch | abklappbar  
Table en fibre de verre | carrée | rabattable 
Fibreglass table | square | retractable 
14084: 80 x 80  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire 
Fibreglass table | rectangular  
15065: 160 x 90  2 74 cm

Davos | Neuheit

Fiberglastisch | rund | abklappbar  
Table en fibre de verre | ronde | rabattable 
Fibreglass table | round | retractable 
10088: ø 100	2 72 cm
10086: ø 90	 2 72 cm
10084: ø 80	 2 72 cm    

Fiberglastisch | rund | abklappbar  
Table en fibre de verre | ronde | rabattable 
Fibreglass table | round | retractable 
15101: 70x70	2 62 cm
10100: ø 100	2 62 cm
10098: ø 75	 2 62 cm    

Locarno abgerundet/eckig | rounded/square Luzern Mythen 

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar     
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
15066: 160/220 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar 
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible 
Fibreglass table | rectangular | extendable 
14074:	220/280 x 100	 2 74.5 cm  
14096:	160/220 x 100	 2 74.5 cm
14072: 160/220 x 90	 2 74.5 cm  
14075: 140/200 x 80	 2 74.5 cm   

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire   
Fibreglass table | rectangular   
14108: 220 x 100	 2 74.5 cm     
14107: 160 x 90 		 2 74.5 cm  

Fiberglastisch | rechteckig        
Table en fibre de verre | rectangulaire  
Fibreglass table | rectangular  
15067: 160 x 90  2 74 cm
Tischplatte abgerundet | Plateau de table arrondi | 
Rounded table top  
15075: 160 x 90  2 74 cm

Fiberglastisch | rechteckig  
Table en fibre de verre | rectangulaire   
Fibreglass table | rectangular   
14073:	220 x 100 	 2 74.5 cm   
14070:	160 x 90 		 2 74.5 cm  
14071:	140 x 80  		 2 74.5 cm
14097: 140 x 60 		 2 110 cm   

Fiberglastisch | quadratisch    
Table en fibre de verre | carrée   
Fibreglass table | square   
14076: 100 x 100 	 2 74.5 cm  
14099: 90 x 90	  	 2 74.5 cm
14098: 80 x 80	  	 2 74.5 cm

F IBERGL AST ISCHE |  F IBREGL ASS TABLES

170

171



De
ta

ils

 
Arbon Basic Color

Metalltisch | rechteckig | ausziehbar | abklappbar 
Table en métal | rectangulaire | extensible | rabattable  
Metal table | rectangular | extendable | retractable
15056: 160/218 x 90  2 72 cm

Metalltisch | quadratisch | abklappbar  
Table en métal | carrée | rabattable  
Metal table | square | retractable  
14017: 80 x 80  2 72 cm
14013: 70 x 70  2 72 cm

Metalltisch | rechteckig | abklappbar 
Table en métal | rectangulaire | rabattable
Metal table | rectangular | retractable
14059:	140 x 80 	2 72 cm
14051:	117 x 70 	2 72 cm

    

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable  
14015: 165 x 90  2 72 cm

Metalltisch | rund | abklappbar   
Table en métal | ronde | rabattable  
Metal table | round | retractable  
10012: ø 117	2 72 cm
10014: ø 92	 2 72 cm
10016: ø 72	 2 72 cm  4-Sternfuss | 4 piétement en 
étoile | 4-star base 

Metalltisch | quadratisch | abklappbar 
Table en métal | carrée | rabattable
Metal table | square | retractable
14057:	80 x 80  2 72 cm
14053:	70 x 70  2 72 cm
14036:	50 x 50  2 50 cm 4-Sternfuss | 4 piétement en 
étoile | 4-star base: 

  

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable  
14016: 140 x 80  2 72 cm
14011: 117 x 70  2 72 cm 
14012: 100 x 65  2 72 cm

Metalltisch | rund 
Table en métal | ronde
Metal table | round 
10039:	 ø 54  2 50 cm

METALLT ISCHE |  METAL TABLES

Schaffhausen

 

Fiberglastisch | rechteckig | ausziehbar | abklappbar
Table en fibre de verre | rectangulaire | extensible | rabattable  
Fibreglass table | rectangular | extendable | retractable
15026: 176/234 x 95  2 72 cm  4-Sternfuss | 4 piéte-
ment en étoile | 4-star base 
15023: 140/210 x 80  2 72 cm  3-Stern | 3 piétement 
en étoile | 3-star base

Fiberglastisch | oval | ausziehbar | abklappbar 
Table en fibre de verre | ovale | extensible | rabattable 
Fibreglass table | oval | extendable | retractable
12026: 160/218 x 95  2 72 cm
12010: Tischeinlage | Insert de table | table inlay  
58 x 95 cm

Fiberglastisch | quadratisch | abklappbar
Table en fibre de verre | carrée | rabattable
Fibreglass table | square | retractable
14024: 80 x 80  2 72 cm 
14063: 70 x 70  2 72 cm

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable 
14062: 140 x 80  2 72 cm
14061: 120 x 70  2 72 cm

Fiberglastisch | oval | abklappbar 
Table en fibre de verre | ovale | rabattable 
Fibreglass table | oval | retractable
11026: 160 x 95  2 72 cm

Fiberglastisch | rund | abklappbar   
Table en fibre de verre | ronde | rabattable  
Fibreglass table | round | retractable
10070: 	ø	75  2 110 cm

Fiberglastisch | rechteckig | abklappbar  
Table en fibre de verre | rectangulaire | rabattable 
Fibreglass table | rectangular | retractable
14067: 176 x 95  2 72 cm

Fiberglastisch | rund | abklappbar   
Table en fibre de verre | ronde | rabattable  
Fibreglass table | round | retractable
10061: ø	120  2 72 cm	 |	 10063:	 ø	 100  2 72 cm
10065: ø	   75  2 72 cm	

F IBERGL AST ISCHE |  F IBREGL ASS TABLES
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PIX® Rigi      

Metall-Bistrotisch | rund   
Table bistrot en métal | ronde   
Metal bistro table | round   
17054: ø 80  2 110 cm
17044: ø 60  2 110 cm  

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14115:	240 x 90	 2 72 cm  | 14102:	 180 x 80	 2 72 cm
14068:	240 x 80	 2 72 cm  | 14064:	 140 x 80	 2 72 cm 
14110:	180 x 90  	2 72 cm  | 14044:	 120 x 70	 2 72 cm  

Beistell-Metalltisch | rund     
Table d’appoint en métal | ronde   
Metal side table | round  
10068:	 ø 60  2 50 cm 

Metall-Bistrotisch | rund   
Table bistrot en métal | ronde   
Metal bistro table | round  
17050: ø 80  2 72 cm
17042: ø 60  2 70 cm
17004: ø 54  2 54 cm 

Metalltisch | rechteckig | abklappbar  
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14112:	120 x 70	 2 110 cm 

      
Metall-Bistrotisch | quadratisch 
Table bistrot en métal | carrée   
Metal bistro table | square    
17072: 70 x 70   2 72 cm

Metalltisch | quadratisch/rund | abklappbar |  
Neuheit    
Table en métal | carrée/ronde | rabattable  
Metal table | square/round | retractable 
14114: 90 x 90  	 2 72 cm	 |  10019:	 ø 80 	 2 72 cm
14060:	80 x 80	 2 72 cm	 |  10007:	 ø 90 	 2 72 cm  
14069:	70 x 70  	 2 72 cm	 |  10101:	 ø 120 	 2 72 cm 

Säntis St. Moritz

 

Metalltisch | rechteckig | abklappbar    
Table en métal | rectangulaire | rabattable  
Metal table | rectangular | retractable 
14117: 240 x 90	 2 72 cm  |  14101: 180 x 80	 2 72 cm  
14033:	240 x 80	 2 72 cm  |  14043: 165 x 90  2 72 cm
14109:	180 x 90	 2 72 cm  |  14050: 140 x 80  2 72 cm

Beistell-Metalltisch | quadratisch/rund     
Table d‘appoint en métal | carrée/rondee  
Metal side table | square/round 
14020: 50 x 50  2 50 cm 
10050: ø 54  2 50 cm

Metalltisch | rund  
Table en métal | ronde 
Metal table | round 
10055: ø 90  2 72 cm
10053: ø 80  2 72 cm

Metalltisch | rechteckig | rund | abklappbar    
Table en métal | rectangulaire | ronde | rabattable  
Metal table | rectangular | round | retractable 
14029: 130 x 70  2 110 cm  |  10060: ø 80  2 110 cm 
14028: 80 x 80  2 110 cm 
14027: 70 x 70  2 110 cm 

Metalltisch | rund  
Table en métal | ronde 
Metal table | round 
10051: ø 60  2 72 cm   

Metalltisch | quadratisch/rund | abklappbar    
Table en métal | carrée/ronde | rabattable  
Metal table | square/round | retractable 
14116: 90 x 90  2 72 cm	 |  10059: ø 80  2 72 cm    
14048:	80 x 80  2 72 cm	   

		

METALLT ISCHE |  METAL TABLES

174

175



De
ta

ils

Arbon   Basel   Glarus  

50

89

5350

48

66

95

5554

45

87

53 47
59 AL

65

87

45

4753

Sitzschale   
Coque    
Seat pan     
23012

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests     
25020

Metall | Armlehnen (AL)  
Métal | accoudoirs   
Metal | arm rests     
21043

Metall   
Métal   
Metal   
21042

Bermuda  Lamello    

63

79

5354

47
47

79

49
54

88

4460

48
64

52 AL

88

48

4457

Sitzschale | Armlehnen rund  
Coque | accoudoirs rond  
Seat pan | arm rests round  
23001

Sitzschale   
Coque    
Seat pan     
23010

Sitzschale | Armlehnen   
Coque | accoudoirs   
Seat pan | arm rests   
21021

Sitzschale     
Coque    
Seat pan    
21020

Chur  Locarno

63

47

79

5449

48

95

5357

94

5560

65
47

94

5453

66
47

Sitzschale | Armlehnen rundoval  
Coque | accoudoirs ronds-ovales  
Seat pan | arm rests round oval  
23000

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests       
25005

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests   
25003

«Batyline®»-Bezug | Freischwinger |  
Armlehnen   
Toile «Batyline®» | piètement en  
porte-à-faux | accoudoirs
«Batyline®» design | cantilever chair |  
arm rests
25004

Luzern  Rigi Swiss Wood

94

5460

65

48

86

4350

66

47

59 AL

47
86

4350

«Batyline®»-Bezug | Armlehnen   
Toile «Batyline®» | accoudoirs   
«Batyline®» design | arm rests   
25007

Schweizer Holzlatten | Armlehnen   
Lattes en bois suisse | accoudoirs   
Swiss wooden slats  | arm rests   
21031

Schweizer Holzlatten    
Lattes en bois suisse  
Swiss wooden slats     
21030

Mendrisio  Rigi Spaghetti

66

48

94

59 AL
50 46

94

46

48

50

93

59 AL
54

68

49

49

49

93

4954

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28021

«Spaghetti»-Bespannung   
Look «Spaghetti»   
«Spaghetti» design     
28020

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28041 

«Spaghetti»-Bespannung   
Look «Spaghetti»   
«Spaghetti» design     
28040 

STÜHLE |  CHAIRS
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Säntis St. Moritz  

85

61 AL
51

67

47

44

47

85

5751

86

42
59 AL

53

65

47 47

86

53 42

«Spaghetti»-Bespannung | Armlehnen   
Look «Spaghetti» | accoudoirs   
«Spaghetti» design | arm rests   
28013

«Spaghetti»-Bespannung    
Look «Spaghetti»       
«Spaghetti» design   
28012

Latten | Armlehnen   
Lattes | accoudoirs   
Slats | arm rests   
21096 

Latten    
Lattes    
Slats    
21097  

85

51

67

47

61 AL
44

85

47

4451

Latten | Armlehnen   
Lattes | accoudoirs   
Slats | arm rests   
21091

Latten      
Lattes    
Slats    
21090

Säntis Kufen  Säntis Hocker  

85

47

5054

85

47

5054 43 86

48

43 45

48

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design   
28017

Latten     
Lattes   
Slats    
21087

2er-Hocker «Spaghetti»
Tabouret 2 places | «Spaghetti» 
2-seater-stool | «Spaghetti» design
28043 

Hocker «Spaghetti»
Tabouret | «Spaghetti» 
1-seater-stool | «Spaghetti» design
28042

Rigi Salon Sessel Swiss Wood  Säntis Lounger Hochlehner

45

83

65

64

67 AL
54

45

83

65 54

85

63 69 AL

40
58

55

85

40

63 55

Sessel | Schw. Holzlatten | Armlehnen   
Siège | lattes en bois suisse | accoudoirs   
Lounge chair | Swiss wooden slats  | arm rests   
21037 

Sessel | Schweizer Holzlatten    
Siège | lattes en bois suisse  
Lounge chair | Swiss wooden slats     
21036

Hochlehner «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28038

Hochlehner «Spaghetti»  
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28037  

Rigi Salon Sessel Spaghetti  |  Neuheit Säntis Lounger Hochlehner Kufen 

93

60 AL
63

61

45

54

45

93

5463

85

64 64
69 AL

57
40

85

40

64 64

Sessel | «Spaghetti»-Bespannung |  
Armlehnen   
Siège | Look «Spaghetti» | accoudoirs   
Lounge chair | «Spaghetti» design | arm rests   
28050 

Sessel | «Spaghetti»-Bespannung   
Siège | Look «Spaghetti»   
Lounge chair | «Spaghetti» design     
28049 

Hochlehner «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28045  

Hochlehner «Spaghetti»  
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28044  

Rigi Salon Sessel Latten  |  Neuheit  Säntis Lounger

83

5463

61

45

59 AL

45

83

5463

72

63 55

57
40

69 AL

72

40

63 55

Sessel | Latten | Armlehnen   
Siège | Lattes | accoudoirs   
Lounge chair | slats  | arm rests   
21101

Sessel | Latten   
Siège | Lattes   
Lounge chair | slats     
21100

Lounger «Spaghetti» | Armlehnen   
Lounger «Spaghetti» | accoudoirs    
Lounger «Spaghetti» design  | arm rests    
28024

Lounger «Spaghetti»-   
Lounger «Spaghetti»    
Lounger «Spaghetti» design    
28023

LOUNGER |  LOUNGERS

HOCKER |  STOOLS

SALON SESSEL | SALON CHAIRSSTÜHLE |  CHAIRS
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Säntis Lounger Rigi Bar «Swiss Wood» | Neuheit 

40

72

63

58

69 AL
55

72

40

63 55

116

77

5153

Lounger | Latten | Armlehnen   
Lounger | lattes | accoudoirs   
Lounger | slats | arm rests   
21093

Lounger | Latten   
Lounger | lattes 
Lounger | slats  
21092

Schweizer Holzlatten    
Lattes en bois suisse  
Swiss wooden slats     
21035

Säntis Lounger Kufen  Säntis Bar 

40

72

64

58

69 AL
64

72

40

64 64

116

77

5153

116

77

5153

Lounger | Latten | Armlehnen   
Lounger | lattes | accoudoirs   
Lounger | slats | arm rests      
21086    

Lounger | Latten   
Lounger | lattes 
Lounger | slats      
21085  

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28016

Latten     
Lattes   
Slats    
21089

Säntis Lounger Hocker Säntis Bar Kufen  

48 48

30
29

48 48

30
29

116

77

5164

116

77

5164

Hocker «Spaghetti»
Repose-pied 
Stool
28025

Hocker | Latten
Repose-pied | lattes 
Stool | slats
21094

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28018  

Latten     
Lattes   
Slats    
21099  

LOUNGER |  LOUNGERS
Rigi Bar «Swiss Wood» | Neuheit 

117

77

5560

Schweizer Holzlatten    
Lattes en bois suisse  
Swiss wooden slats     
21035

Säntis Bar 

114

77

5560

114

77

5560

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28016

Latten     
Lattes   
Slats    
21089

Säntis Bar Kufen  

114

77

5564

114

77

5564

«Spaghetti»-Bespannung      
Look «Spaghetti»    
«Spaghetti» design     
28018  

Latten     
Lattes   
Slats    
21099  

BARSTÜHLE |  BAR CHAIRS

Säntis Rigi Swiss Wood

85

150
50

69
46

165 AL

85

46

150
50

85

50 150

66 46

166 AL

85 46

50

150

3er-Bank | Latten | Armlehnen   
Banc 3 places | lattes | accoudoirs    
3-seater bench | slats | arm rests
27091

3er-Bank | Latten    
Banc 3 places | lattes    
3-seater bench | slats
27090

3er-Bank | Schweizer Holzlatten |  
Armlehnen   
Banc 3 places | lattes en bois suisse |  
accoudoirs    
3-seater bench | Swiss wood slats | arm rests
27080

3er-Bank | Latten    
Banc 3 places | lattes     
3-seater bench | slats 
27079

Bernardino Luzern

46
69

85

51 106 AL
90

85

46

90
51

46
220

32

46

32 160

2er-Bank | «Spaghetti»-Bespannung | 
Armlehnen   
Banc 2 places | look «Spaghetti» | accoudoirs     
2-seater bench | «Spaghetti» design | arm rests 
28031

2er-Bank | «Spaghetti»-Bespannung    
Banc 2 places | look «Spaghetti»     
2-seater bench | «Spaghetti» design 
28030

Fiberglasbank    
Banc en fibre de verre   
Fibreglass bench  
27068

Bank | Fiberglas     
Banc | fibre de verre     
Bench | Fibreglass     
27064

69
46

85

90
106 AL51

85
46

90
51

2er-Bank | Latten | Armlehnen   
Banc 2 places | lattes | accoudoirs    
2-seater bench | slats | arm rests
27089

2er-Bank | Latten    
Banc 2 places | lattes     
2-seater bench | slats 
27088

BÄNKE |  BENCHES

180

181
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Holzlager-Stehtisch Holzlager-Bank Holzlager gross

Stehtisch | Fiberglas | feuerverzinkt | 
quadratisch    
Abri à bois | table haute | fibre de verre | 
galvanisé | carrée  
Woodpile | standing table | fibreglass |  
hot-galvanized | square
70022: 70 x 70  2110 cm

Bank | Fiberglas | Modulares System | 
feuerverzinkt    
Abri à bois | banc | fibre de verre | Système 
modulaire | galvanisé  
Woodpile | bench | modular system |  
hot-galvanized  
70023: 160 x 32  246 cm

Holzlager | Modulares System |  
feuerverzinkt    
Grand abri à bois | Système modulaire 
| galvanisé   
Large woodpile | modular system |  
hot-galvanized 
70020: 100 x 28  2180 cm

Säntis Rollenliege | Neuheit

  76208

43

65

43- 
105

Rollenliege | verstellbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue à roulettes | réglable | revête-
ment «Spaghetti»  
Roller lounger | pivotable | «Spaghetti» design
20089

Säntis Bodensee Brissago Kufen 

184

64

62

46

184

62

67

45

184

64

62

45

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | revête-
ment «Spaghetti»
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design
20080

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | revête-
ment «Spaghetti»
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design
20081

Liege | schwenkbar | «Spaghetti»- 
Bespannung   
Chaise longue | positionnable | revêtement  
«Spaghetti» 
Recliner | pivotable | «Spaghetti» design   
20085 

HOLZL AGER |  WOODPILEL IEGEN |  RECLINERS

182
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RIGI  «SWISS WOOD»
Mit Thurgauer Eschenholz

184

185



Au
sz

ei
ch

nu
ng

en

Schaffner AG hat zwei Auszeichnungen erhalten, die uns ausserordentlich freuen: Das 
SIQT hat uns wie schon letztes Jahr mit den «The Swiss Brand of the Year 2024/25» für 
unsere Top Qualität und den 1. Platz für Preis/Leistung ausgezeichnet. Nicht zu vergessen 
sind die Auszeichnungen wie «German Design Award» und «German Brand Awards», die 
wir erhalten haben. 

Schaffner AG has received two awards that we are extremely pleased about: Like last 
year, the SIQT has honoured us with «The Swiss Brand of the Year 2024/25» for our 
top quality and 1st place for price/performance. Not forgetting other awards we have re-
ceived such as the «German Design Award» and «German Brand Awards».

AUSZEICHNUNGEN | DISTINCTIONS

  SWISS MADE
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Ersatzteilservice
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1. Qualität und Langlebigkeit. Schaffner Gartenmöbel zeichnen sich durch Qualität 
und Langlebigkeit aus. Dank hochwertiger Materialien und Verarbeitung sind sie eine lang-
fristige Investition.
2. Komfort und Ergonomie. Unsere Gartenmöbel sind ergonomisch gestaltet und bie-
ten maximalen Sitz- und Liegekomfort. 
3. Ästhetik und Design. Schaffner Gartenmöbel verbinden zeitloses Design mit hoher 
Funktionalität und setzen stilvolle Akzente in jeder Umgebung – ganz egal ob drinnen 
oder draussen. 
4. Wetterbeständigkeit und Pflegeleichtigkeit. Unsere Gartenmöbel sind besonders 
wetterbeständig und pflegeleicht. Sie sind für den ganzjährigen Einsatz im Freien geeignet 
und benötigen nur minimale Wartung, um ihre Schönheit zu bewahren.
5. Nachhaltigkeit. Schaffner legt grossen Wert auf Nachhaltigkeit, um den ökologischen 
Fussabdruck zu minimieren. Zur Schonung unserer Ressourcen, verwenden wir nur lang-
lebige Materialien.  
6. Vielseitigkeit und Flexibilität. Unsere Möbel sind vielfältig einsetzbar, im privaten 
als auch im gewerblichen Bereich und bieten die perfekte, persönliche Wohlfühloase.
7. Individualität und Anpassungsmöglichkeiten. Schaffner Gartenmöbel bieten zahl-
reiche Gestaltungsoptionen, von Farben bis hin zu verschiedenen Sitzflächen und Gestel-
len. Mit dem praktischen Online-Konfigurator können Sie die perfekte Farbkombination 
nach Ihrem Geschmack wählen und so ein einzigartiges Möbelstück gestalten.
8. Ersatzteilservice und Kundenservice. Unser Ersatzteilservice sorgt dafür, dass Sie 
auch nach Jahren die passenden Teile für Ihre Möbel erhalten. Unser Kundenservice ist 
stets für Sie da. Den Webshop für alle Ersatzteile finden Sie auf unserer Webseite.  
9. Reparaturservice. Schaffner AG bietet Ihnen einen zuverlässigen Reparaturservice 
für neue Bespannungen oder Lattenreparatur. Selbst Fiberglasplatten können Sie bei uns 
nach Wunsch neu lackieren lassen– zuverlässig und fachgerecht.
10. Verkaufsstellen und Händler. Unsere Gartenmöbel sind bei ausgewählten Händ-
lern erhältlich, die Sie vor Ort kompetent beraten. Finden Sie einen Händler in Ihrer Nähe 
über unsere Website unter «Verkaufsstellen».

WARUM SCHAFFNER?

  SWISS MADE
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Repair service
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1. Quality and durability. Schaffner garden furniture is characterised by quality and du-
rability. Thanks to high-quality materials and workmanship, it is a long-term investment.
2. Comfort and ergonomics. Our garden furniture is ergonomically designed and offers 
maximum sitting and reclining comfort.
3. Aesthetics and design. Schaffner garden furniture combines timeless design with 
high functionality.
4. Weather resistance and easy care. Our garden furniture is particularly weather- 
resistant and easy to care for and will retain its beauty for years to come.
5. Sustainability. Schaffner attaches great importance to sustainability and short trans-
port routes. To conserve our resources, we only use durable materials.
6. Versatility and flexibility. Our furniture can be used in a variety of ways, both 
privately and commercially, and offers the perfect, personal oasis of well-being.
7. Individuality and customisation options. Schaffner garden furniture offers numer-
ous design options, from colours to different seating surfaces and frames. With the prac-
tical online configurator, you can choose the perfect colour combination to suit your taste 
and create a unique piece of furniture.
8. Sales outlets and dealers. Our garden furniture is available from selected dealers 
who will provide you with expert advice on site.
9. Spare parts service and customer service. Schaffner AG offers a fast and uncom-
plicated spare parts service.
10. Repair service. Schaffner AG offers you a reliable repair service for new coverings 
or batten repairs. We can even repaint fibreglass panels as required - reliably and profes-
sionally. 

WHY SCHAFFNER ?

  SWISS MADE
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«Rigi» Bar (special colours)
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Änderungen und Irr tümer vorbehalten | Subject to changes and errors

 | Subject to changes and corrections
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GARTENMÖBEL |  GAR DEN F U R N ITU R ES
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